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περίφημος τής Νορβηγίας δραματικός ποιητής ’Ερ- 
Η |  ρίκος Τψεν, τού όποιου τά νεωστί έν τισι θεά- 

Ιτροιο τής Ευρώπης παρασταθέντα δράματα: «Τά 
φαντάσματα» καί «ό ’Ρόσμερσχολμ» έδωκαν άφορμήν 
είς ΐ,ωηροτάτας συζη
τήσεις, έγεννήθη τφ 
1828 έν τή πόλει Skien 
τής. μεσημβρινής Νορ
βηγίας. Οί γονείς αύ- 
τού, κατά τό ήμισυ 
έμποροι καϊ κατά τό 
ήμισυ ναυτικοί, είχον 
καταστροφή οίκονομι- 
κώς, ό δέ νεαρός Ίψ εν  
λίαν ένωρίς άναγκα- 
σθείς ύπό τής πενίας 
καί τών στερήσεων νά 
θέση στενά δρια είς 
τήν φιλομάθειάν του 
καί νά καταστείλη τήν 
πρός τά γράμματα καί 
τήν ποίησιν άκατάσχε- 
τον όρμήν του, είσήλ- 
θεν ώς ύπηρέτης εϊς 
τι φαρμακοπωλείον, 
δπως μή άποθάνη ύπό 
τής πείνης. "Εσχε λοι
πόν ό Ίψ εν  τήν δόσιν 
έκείνην τής δυστυχίας, 
ήτις είνε ίκανή νά 
άναπτύ^η (ή καί νά 
θανατώση, κατά τάς 
περιστάσεις) · τήν θ ε -  
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λησιν. Άλλ’ ή θελησις συνοδευομένη ύπό τής άληθοϋς 
εύφυίας δέν καταπνίγεται εύκόλως ύπό έ|ωτερικών πε
ριστάσεων, καί ό Τψεν ύπηρέτης ών έν τψ φαρμακο- 
πωλείω, εΰρισκε πάντοτε καιρόν νά άσχολήται καί περί

τά γράμματα, Ιδίς: 
δέ περί τήν πόίησιν. 
Τό διορατικόν αύτοΰ 
πνεύμα έβλεπεν άνέ- 
καθεν τά άσθενή καί 
τά τρωτά μέρη τής 
κοινωνίας, πανταχοΰ 

έβλεπε προλήψεις, 
δεισιδαιμονίαν, μαται- 
οσχολίαν, ύποκρισίαν, 
ψεύδοςκαί μετριότητα. 
Καί βραδυτερον δέ 
παρετήρησεν δτι οί 
πολέμιοι τής ήθικής 
έ£οχότητος καί του 
άληθοΰς ανθρωπισμού 
κατέχουσιν άγέρωχοι 
τάς πρώτιστας θέσεις 
έν τη κοινωνία καί 
παρέχουσι δυσκατα- 
γώνιστον άντίστασιν 
είς πάσαν ειλικρινή 
τάσιν πρός τήν άλή- 
θειαν, πρός τήν πνευ
ματικήν άνάπτυ£ιν καί 
άπελευθέρωσιν τού 
λαού.

Αμέσως έν τφπρώτψ 
αύτοΰδράματι,«τφΚα- 
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τιλίνα», έξέφρασεν ό Ιψεν μετά νεανικής σφοδρότητος 
τήν δυσαρέσκειαν καί την άπέχθειάν του πρός τά σαθρά, 
άλογα καί άδικα καθεστώτα τής κοινωνίας. Αλλ’ ή άγνω
μων πατρίς ολίγον έδειξεν ένδιαφέρον πρός τά μεταρρυθ- 
μιστικά σχέδια τού νεαρού αύτής ποιητοϋ καί μόνον τριά
κοντα ήγόρασεν άντίτυπα τού πρώτου άύτού έργου. Ό  
νεαρός καί υψηλών ιδεών έμφορούμενος ποιητής κατέ- 
λιπε τήν γενέθλιον χώραν καί έστράφη πρός τήν Χρι- 
στιανίαν, ένθα μετά βραχεΐαν προπαρασκευήν ένεγράφη 
φοιτητής εις τό πανεπιστήμιον. Αλλά καί ένταϋθα κα- 
τεδείχθη, δτι ευαίσθητος καρδία, εύγενών αισθημάτων 
εμφορούμενη καί όργωσα πρός ύψηλά ιδεώδη, είνε παν- 
ταχού έκτεθειμένη εις προσβολάς καί πικρίας, δταν μά
λιστα ή κενότης τού βαλαντίου καί ή χυδαία πείνα δέν 
άφίνουσι τήν μάθησιν νά γείνη άμιγής άπόλαυσις καί 
τού πνεύματος άτάρακτος τέρψις. Ό  Τψεν ήτο τοσού- 
τον άπορος, ώστε καθ έκάστην μεσημβρίαν προσεποι- 
είτο μόνον δτι πηγαίνει εις τό ξενοδοχεΐον νά γευμα- 
τίση; πράγματι δε έζη μέ άρτον ξηρόν καί όλίγον καφέν. 
Αλλά τήν πενίαν του ύπέφερεν ό ποιητής μετά χάριτος 
καί εύτραπελείας: έξεπώλησεν ολίγον κατ' όλίγον δλα 
τά ύπό τών συμπολιτών του μή άγορασθέντα άντίτυπα 
τής τραγιμδίας του «ό Κατιλίνας», καί τοιουτοτρόπως 
ήδυνήθη έπί τινα χρόνον νά όχήται έπί τού πηγάσου 
του όλίγον τι ευτραφέστερος ή πρότερον.

Ό  Ίψ εν 'ίδρυσε μετέπειτα περιοδικόν τι σύγγραμμα, 
εις τό όποιον έγειναν έκατόν περί που συνδρομηταί έκ 
τών εύπαιδευτοτέρων Νορβηγών. Τό περιοδικόν τούτο

δέν ήδύνατο, εννοείται, νά συντηρηθή καί έπαυσεν έκ- 
διδόμενον, άλλ’ ό "Ιψεν δημοσιεύσας έν αύτφ τά λυρικά 
καί επικά του ποιήματα, τά όποια συνέγραφεν έξεπίτη- 
δες διά τό περιοδικόν του έκεϊνο, έγένετο γνιυστός έν 
τφ φιλολογικφ κόσμω καί έκτήσατο ικανήν φήμην ώς 
ποιητής. Ό  διάσημος βιολινιστής Ole Bul είχεν Ιδρύσει 
τότε έν Bergen εθνικόν τι θέατρον καί προσεκάλεσε 
τόν Δρ. ’Ερρίκον *Ίψεν ώς δραματουργόν διά τό θέα
τρον τούτο. ’Ενταύθα ό ποιητής διετέλεσεν έργαζό- 
μενος άπό τού 1853 μέχρι τού 1857* ποιων έν δράμα 
καθ’ έκαστον έτος διά τό θέατρον καί τελειοποιών ούτω 
τήν έν τή δράμάτική ποιήσει Ικανότητά του συμφώνως 
πρός τάς άνάγκας καί τάς άπαιτήσεις τής σκηνής. Μετά 
ταΰτα διωρίσθη ό ’Ίψεν διευθυντής τού θεάτρου,έν Χρι- 
στιανία, ένθα διέμεινε μέχρι τής χρεωκοπίας τής εθνικής 
ταύτης σκηνής έν έτει 1802, δέν έπαυσε δέ έν τφ με
ταξύ χρόνψ νά συγγράφη τραγωδίας καί νά μελετά τάς 
άτοπίας καί άλογίας τού κοινωνικού καί τού οικογενει
ακού βίου. Αλλά εύθύς έξ άρχής τού ποιητικού στα
δίου του εύρίσκετο ' ό Τψεν εις διηνεκή άγώνα κατά 
τής μεγάλης μερίδος τών περιωρισμένων καί στενοκάρ- 
δων συμπολιτών του, ύφ’ ών παρεννοηθείς, παραγνω- 
ρισθείς καί συκοφαντηθείς ήναγκάσθη έπί τέλους τώ 
1864 νά έξορίση αύτός έαυτόν έκ τής πατρίδος του καί 
νά καταφυγή κατ’ άρχάς μέν εις 'Ρώμην είτα δέ εις 
Μονάχον, ένθα καί διαμένει μέχρι τού νύν, άγων ήδη 
τό 59  έτος τής ήλικίας του, άλλ’ είσέτι μετά νεανικού 
σφρίγους ποιών καί συγγράφων.

Ε Κ  T O T  Ε Ρ Γ Ο Υ  Τ Ο Υ  Σ Τ Α Ν Λ Ε Υ .
(Συνέχεια.)

ΤΟ Μ ΕΓΑ ΔΑΣΟΣ ΕΝ ΤΗι ΚΕΝΤΡΩΑ ΑΦΡΙΚΗι.

Τό μέγιστον μήκος τού δάσους τούτου, άπό τού 
Καβαμβάρρε τής νοτίου Μανζέμας μέχρι τού Βαγβίννε 
τής δυτικής Νιαμνιάμ, είνε ιοοο χιλιομέτρων· τό κατά 
μέσον δρον εύρος αύτού είναι 830 χιλιομέτρων, ούτως 
ώστε τό δάσος τούτο έχει έν συνόλω έπιφάνειαν 832,000 
τετραγωνικών χιλιομέτρων, μή συμπεριλαμβανομένων 
ενταύθα τών έξωτερικών έκείνων μερών τού δάσους, 
άτινα διαχωρίζονται άπό τού δλου διά λειμώνων, ούτε 
τών μακρών έκείνων δασωδών ζωνών, αϊτινες καλύ- 
πτουσι τάς χαμηλοτέρας δχθας έκάστης μεγάλης λεκά
νης ποταμού. — ’Ενταύθα θά περιγράφω μόνον έκείνο' 
τό μέρος τού δάσους, δπερ άπό τής Ίαμβούίας μέχρι 
τής Ίνδεσούρας έκτείνεται έπί άπόστάσεως ¡26  χιλιο
μέτρων.

Άς θεωρήσωμεν ήδη τό μέγα τούτο δάσος, ούχί 
διά νά κάμωμεν έπιστημονικήν τινα άνάλυσιν τών δέν
δρων καί τών προϊόντων αύτού, άλλά διά νά λάβωμεν 
γενικήν τινα περί αύτού ιδέαν. Καλύπτει τοσούτον 
εύρείαν επιφάνειαν, είνε τοσούτο ποικίλον καί συγχρό
νως τοσούτο ομοιόμορφον έν τοΐς χαρακτηριστικοίς αύ- 
τοϋ, ώστε ή άκριβής αύτού περιγραφή θ’ άπήτει πολλούς 
τόμους· μάλιστα δέ, άν ήθέλομεν νά τό έξετάσωμεν 
μετά πάσης άκριβείας, θά μάς έχρειάζετο ολόκληρος 
λεγεών ειδικών επιστημόνων. Δέν έχομεν καιρόν νά

έξετάσωμεν τά άνθη καί τούς καρπούς καί τά τόσα θαύ
ματα τής βλαστήσεως ταύτης, ούτε νά θεωρήσωμεν έκ 
τού πλησίον τάς λεπτάς διαφοράς τού φλοιού καί τών 
φύλλων τών περί ήμάς όρθουμένων διαφόρων δένδρων, 
ούτε νά συγκρίνωμεν τά ποικιλώτατα είδη τού έκκρινο- 
μένου γλοιώδους ή ϋελοποιηθέντος κόμμιος, άπερ ώς 
γαλακτοειδεΐς σταγόνες, ώς ήλεκτρόχροα σφαιρίδια ή 
ώς άχατόχροα δάκρυα σταλλάσσουσιν έκ τών δένδρων, 
ούτε νά παρατηρήσωμεν τούς έπιμελείς μύρμηκας οϊτινες 
άδιακόπως άναβαίνουσι καί καταβαίνουσι τούς κορμούς 
τών δένδρων, τών όποιων ό φλοιός έν ταίς πτυχαϊς αύ
τού παρέχει όρη καί κοιλάδας εις τάς στρατιάς τών εν
τόμων, ούτε νά παριστάμεθα μάρτυρες τών πολέμων, 
ούς διεξάγουσι τά διάφορα ταΰτα έθνη τών μελάνων 
καί τών έρυθρών μυρμήκων. Ωσαύτως παραλείπομεν 
πάσαν λεπτομερή έξέτασιν τού ύπερμεγέθους έκείνου 
όγκου, τού νεκρού έκείνου γίγαντος τών δένδρων, 
όστις μόλις είσέτι διατηρεί τήν όψιν κάτερριμένου στε
λέχους καί ήδη είναι τοσούτον πορώδης ώς σπόγγος. 
Έ ν  τφ έσωτερικφ αύτού ίώσιν ήδη άναρίθμητοι φυλαί 
μικρών ζωυφίων, θήσαυροί άνεξερεύνητοι διά τούς έν- 
τομολόγους. Πλησίασον τό ους σου είς τόν ξυλώδη 
έκείνον καί σεσηπότα όγκον) καί θ’ άκούσης εύκρινώς 
έκδηλουμένην έν άκαταπαύστψ βόμβιρ τήν ζωήν τού 
κόσμου τών έντόμων. Τά άναρίθμητα έκείνα ζωύφια 
παντός είδους καί σχήματος, τά διαφορώτατα κατά τό
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μέγεθος, τήν λαμπρότητα τών χρωμάτων, τήν ώραιότητα 
τής φυσικής των ένδυμασίας, διατελοΰσιν έν διηνεκεΐ 
κινήσει καί άσχολία, άπολαύοντα κατ’ ίδιον τρόπον τής 
βραχείας αύτών ύπάρξεως, δηοΰντα, ληστεύοντα; μαχό- 
μενα, καταστρέφοντα, άνοικοδομούντα, πανταχού περι
φερόμενα καί τά πάντα έξετάζοντα. Έπίθες τήν χείρα 
έπί ένός στελέχους, κατακλίθητι πρός στιγμήν έπί τού 
εδάφους, κάθισον έπί ένός κάτερριμένου κλάδου, καί 
θά έννοήσης άμέσως, όποία φαρμακερά λύσσα, όποία 
αδηφαγία καί άπληστία, όποία δηλητηριώδης πνοή σέ 
περιβάλλει. Ανοιξον τό σημειωματάριόν σου, καί τό 
λευκόν φύλλον τού χάρτου θά προσελκύση άμέσως δω
δεκάδα τινά χρυσαλλίδων κύκλω τής κεφαλής σου περι- 
ίπταται μία μέλισσα, πρό τών όφθαλμών σου ϊπτανται 
άλλα είδη άγριων μελισσών, παρά τά ώτά σου βομβεΐ μία 
σφή|, τό πρόσωπόν σου άπειλείται ύπό ύπερμεγέθους 
κηφήνος παρά δέ τούς πόδας σου παρελαύνει άπέραν- 
τος στρατιά μυρμήκων. Τινές έκ τών μυρμήκων τούτων 
ήρχισαν ήδη ν’ άναρριχώνται έπί τών ποδών σου, μετ 
όλίγον δέ τά ψαλιδοειδή αύτών έργαλεία θά τρυπήσωσι 
τόν λαιμόν σου τοσούτον άλγεινώς, ώστε δέν θά δυ- 
νηθής νά καταστείλης όδυνηράν κραυγήν.

Καί όμως πάντα ταΰτα είναι ώραία· μόνον πρέπει 
νά προσεχής νά μή καθίσης μήτε νά κατακλιθής έπί 
τού φλογερού εδάφους. Ενταύθα δέν εύρισκόμεθα έν 
μέσψ τών πιτύώνων καί τών κομψών δασών τής Α γ
γλίας, άλλ’ έν τφ κόσμψ τών τροπικών, τόν όποιον διά 
νά άπολαύσωμεν άκινδύνως πρέπει βραδέως καί άκατα- 
παυστως νά βαδίζωμεν,

Φαντάσθητε όλόκληρον τήν Γαλλίαν καί τήν Ίβη- 
ρικήν Χερσόννησόν πυκνότατα κεκαλυμμένην μέ δέν
δρα άπό 6 έως 6ο μέτρων ύψους, τών όποιων τά φυλ
λώματα νά εύρίσκωνται τοσούτο πλησίον άλλήλων, 
ώστε νά συμμιγνύωνται καί συμπλέκωνται μετ’ άλλή
λων άποκρύπτοντα έντελώς τόν ούρανόν καί τόν ήλιον· 
τούς δέ κορμούς τών δένδρων τούτων έχοντας πάχος 
παραλλάσσον άπό ολίγων έκατοστομέτρων μέχρίς ένός 
μέτρου. Φαντάσθητε μεταξύ τών δένδρων τούτων έκτει- 
νομένας μακράς περιπλοκάδας έν εϊδει χονδρών σχοι
νιών άπό πέντε μέχρι 4 ° έκατοστομέτρων'διαμέτρου, 
καί λαμβανούσας διάφορα σχήματα βρόχων, στεφάνων, 
γιγαντιαίων γραμμάτων ώς τού \ Υ  καί τού Μ ,  άλλα- 
χού δέ περιελισσομένας ώς ύπερμεγέθεις δφεις περί τά 
δένδρα άπό τών ριζών μέχρι τών άκροτάτων κορυφών. 
Φαντάσθητε τάς σχοινιοειδεϊς περιπλοκάδας ταύτας έν 
τή άκμαιοτάτη αύτών βλαστήσει εύρισκομενας καί φυλ- 
λομανούσας καί συμμιγνυομένας μετά τών πυκνών φυλ
λωμάτων τών δένδρων καί άποκρυπτούσας τό φώς τού 
ήλίου, άπό δέ τών ύψίστων_κορυφών τών δένδρων κρε- 
μωμένας πάλιν μέχρι τού έδάφους έν σχήματι άπειρα- 
ρίθμων κροσσών καί θυσάνων. Φαντάσθητε πάντα 
ταΰτα φύρδην μίγδην ευρισκόμενα έν τή φοβερωτάτη 
συγχύσει, έν πάση δέ διακλαδώσει τών δένδρων καί 
έπί παντός οριζοντίου κλάδου ετερα φυλλώματα έχοντα 
σχήμα κράμβών τεραστείου μεγέθους, άλλαχοΰ δέ άλλα' 
πάλιν φυτά, ονομαζόμενα «ωτα έλεφάντων» καί έχοντα 
φύλλα ξιφοειδή, άλλαχού δέ όρχεοειδή φυτά καί πλεΐστα 
άλλα θαύματα τής βλαστήσεως τών τροπικών χωρών, 
τέλος δέ πυκνότατον πλήθος πτέρης. Τά δένδρα, οί 
κλάδοι, οί κλώνες, αί περιπλοκάδες, τά πάντα έστωσαν

κεκαλυμμένα μέ πυκνότατον βρύον ώς διά πρασίνου 
μανδόου. "Οπου τό δάσος είνε τοσούτο πυκνόν καί 
συμπαγές, ώς τό περιέγραψα ήδη, ούδέν άλλο ύπολεί- 
πεται εί μή νά φαντασθήτε τό έδαφος πυκνότατα κε- 
καλυμμενον μέ φρύνιον, μέ άμωμον καί μέ ναννοφυείς 
θάμνους. "Οπου όμως, τοϋθ’ δπερ συμβαίνει συχνάκις, 
ό κεραυνός ένσκήψας έπί υψηλού τίνος καί γιγαντώδους 
δένδρου ήραίωσε τό μέρος καί έπέτρεψε τήν είσοδον 
είς τό φώς τού ήλίου, ή όπου σφοδρός τις άνεμοστρό
βιλος έξερρίζωσέ τινα τών δένδρων, έκεί ταχέως ανα
φύεται μέγα πλήθος νεαρών στελεχών, έναμίλλως 
αύξανομένων, συνωστιζομένων, συμπιεζομένων, συμ
πλεκόμενων καί άμοιβαίως συμπνιγομένων, μέχρις ού 
τό πρό μικρού άραιωθέν έκείνο μέρος τού δάσους κλει- 
σθή καί πάλιν έντελώς καί καταστή άδιαπέραστον είς 
τάς άκτίνας τού ήλίου. —

'Όπως συμπληρωθή έν τή φαντασία ύμών ή εΐκών 
τού φρικαλέου δάσους, πpέπa νά φαντασθήτε καί τό 
έδαφος άκόμη πυκνώς κεκαλυμμένον μέ φυτικήν γήν 
έκ σεσηπότων φύλλων, στελεχών καί κλώνων· κατά 
μικρά διαστήματα ένός ή δυο μέτρων πρέπει νά συναν
τάτε κατερριμμενον τινά γίγαντα τού δάσους, κολοσ- 
σιαΐον τι δένδρον έξηπλωμένον κατά γης, άτμίζον τι 
καί δυσόσμους αναθυμιάσεις άναπέμπον μίγμα σηπο- 
μένων ίνών, νεκρών γενεών έντόμων καί ζωντανών 
έθνών μυρμήκων, έναλλάξ έμφανιζομένων καί κρυπτό
μενων ύπό τό πλήθος τών φύλλων, τών δενδρυλλίων, 
τών κισσών, τών ροταγγοφοινίκων κτλ. Καθ’ έκαστον 
δέ χιλιόμετρον πρέπει ν’ απαντάτε ίλυώδη τινά ποτα
μόν, τελματώδες τι ρυάκιον ή άβάθές τι έλος κεκαλυμ
μένον μέ τελματιαίους φακούς μέ. φύλλα λωτού καί 
μαδωνιών καί μέ λιπαρόν τινα πρασινίζοντα άφρόν, 
συνιστάμενον έξ άπειραρίθμων μυριάδων φυταρίων.

Τό τεράστιον τούτο δάσος φαντάσθητε ήδη κατοι- 
κούμενον ύπό μικρών άλλ’ άναριθμήτών άγριων φυ
λών, εύρισκομένων είς διηνεκή πόλεμον πρός άλλήλας, 
κεχωρισμένων άπ’ άλλήλων δι’ άποστάσεων 15 έως 8ο 
χιλιομέτρων, βιουσών έν μέσιυ τών κατερριμμένων δέν
δρων, μεταξύ τών όποιων έχουσι φυτεύσει παραδείσιους 
συκάς, βανανέας, μανιόκ, κυάμους, νικοτιανήν, κολο- 
κύνθας, πέπρνας. κ.τ.τ. Οί άγριοι,;ούτοι, όπως καταστή- 
σωσι τά χωρία αύτών απρόσιτα., καί άπόρθητα, μετε- 
χειρίσθησαν πάντα τά οχυρωτικά μέσα, όσα παρέσχεν 
αύτοίς ή φύσις καί ό έν τφ δάσει βίος. Έμπηγνύουσιν 
είς τό έδαφος αιχμηρά ξύλα καί καλύπτουσιν αύτά μέ 
φύλλα όχι μόνον έν ταίς άτραποίς αύτών άλλά καί 
μεταξύ τών δένδρων, ούτως ώστε ό έχθρός πατών έπ’ 
αύτών διατρυπφ τόν γυμνόν του πόδα καί ή άποθνήσκει 
έκ τού δηλητηρίου, μέ τό όποιον είναι άλειμμένα τά 
ξύλα έκείνα, ή γίνεται χωλός έπί μήνας ολοκλήρους. 
Είς άλλα πάλιν μέρη κατασκευάζουσιν έκ κεΚομμένων 
καί έπισεσωρευμένων κλάδων προπύργια, όπισθεν τών 
όποιων κρύπτονται καί έξακοντίζουσι κατά τών έχθρών 
φαρμακερά βέλη καί ξύλινα έν πυρί σκληρυνθέντα καί 
μέ δηλητήριον άλειφθέντα δόρατα.

Τό παρθένον δάσος, ήτοι τό μηδέποτε ύπό άνθρώ- 
πων πατηθέν καί άπό τών άρχαιοτάτων χρόνων αύτο- 
μάτως φύόμενον καί αύξάνον, διακρίνεται εύκόλως άπό 
τού μέρους έκείνου, όπερ θάττον ή βράδιον ήρξατό ποτε 
νά παρέχη σκέπην είς τούς άνθρώπους. Τά δένδρα
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είναι έκεϊ ύψηλότερα και εύθυτενέστερα καί κολοσσιαία 
κατά τό πάχος τών κορμών, εύρίσκονται δέ συχνότερον 
διάδρομοι, διευκολύνοντες τήν διά τού δάσους πορείαν, 
ένφ άναπόφευκτον έμπόδιον παρέχουσι τό φρόνιον,καί 
τό άμωμον.' -Τό έδαφος είνε στερεώτερον καί συμπαγέ- 
στερον, άποκοπτομένων δέ τών φυτών καί τών μικρών 
θάμνων διανοίγονται εύάεροι, σκιεροί καί δροσεροί χώ
ροι έν σχήματι αύτοφυών ναών, έν οίς ή διαμονή είνε 
ευάρεστος. ΕΙς τοιαύτας θέσεις άρεσκονται πρό πάντων 
νά ένδιατρίβωσιν οί νομαδικόν βίον άγοντες πυγμαίοι. . .

“Επειτα έρχεται τό κυρίως θαμνώδες είτε λοχμώδες 
δάσος, τού οποίου ή καταπληκτική πυκνότης είνε παντά-

διηγείρετο έν ταϊς ψυχαΐς ήμών άρρητόν τι συναίσθημα 
σεβασμού καί εύλαβείας πρός τό δάσος, συναίσθημα 
κατακυριεύον τής ψυχής καί τού πνεύματος ήμών. Τότε 
συνησθανόμεθα τήν ίδιάζουσαν έκείνην μεγαλοπρέπειαν, 
ήν έπηύξανεν ή. έλλειψις τών ήλιακών άκτίνων καί ή 
έπικράτησις τού άμυδρού σκιόφωτος, καί έθαυμάζομεν 
διά τό παράδοξον έκείνο συναίσθημα τής έρημίας καί 
άπομονώσεως, καί περιεστρέφομεν έταστικώς τά βλέμ
ματα ήμών όπως βεβαιωθώμεν ότι ή έρημία εκείνη δέν 
ήτο άπάτη τών αίσθήσεών μας. Ένόμιζέ τις ότι εύρί- 
σκετο μεταξύ τών κατοίκων άλλου τινός πλανήτου . . . 
Έ ν  τή θαυμασίφ έκείνη σκηνογραφία, ήτις μέ περιέβαλλε,
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πασιν άδίαχώρητος. ;Οπως διαπεράση τις το μέρος τούτο 
τού δάσους, πρέπει νά διατρυπήση τήν συμπαγή ταύτην 
φυτικήν μάζαν διασκάπτων άληθινόν τ ο υ ν έλ ο ν  . . .

'Οσάκις έχώρούμεν εις τά πρόσω μετά τής φάλαγ-- 
γος ή έστράτοπεδευομέν που πρός διανυκτέρευσιν, αί 
φωναί καί ό θόρυβος ούδαμώς συνετέλουν εις τό νά 
διεγείρωσιν έν ήμΐν ευάρεστα συναισθήματα διά τό δά
σος. Ή  πείνα, αί διαρκείς στερήσεις καί κακουχίαι καί 
ταλαιπωρίαι έκινδύνε.ΰον νά.έξαντλήσωσι πάσαν ήμών 
τήν ύπομονήν καί τήν μακροθυμίαν. Ή  ένδυμασία ήμών 
ήτο καλή διά τήν ύπαιθρον καί άναπεπταμένην χώραν, 
άλλ’ ούδαμώς έπροστάτευεν ήμάς άπό τών κινδύνων τού 
δάσους. 'Οσάκις όμως άπεμακρυνόμεθα άπό τού στρα
τοπέδου καί δέν ήκούομεν πλέον τάς φωνάς καί τόν 
θόρυβον τών άνθρώπων, καί έλησμονούμεν πρός στιγμήν 
τά βάσανα, τάς στερήσεις καί τάς ταλαιπωρίας, τότε

δέν θά έξεπλησσόμην, άν αίφνης παρουσιάξετο ένώπιόν 
μου γηραιός τις καί έρρυτιδωμένος πατριάρχης μέ τήν 
μεγαλοπρέπειαν καί σοβαρότητα ένός Μεθουσαλέμ καί 
μέ ήρώτα τ ί . ζητώ έδώ, έν μέσω τής μεγαλοπρεπούς 
συνελεύσεως τών βασιλέων τού δάσους . . .*

Έ ν  τώ δάσει τούτφ ύπάρχουσι βεβαίως πολλά άγρια 
ζώα, άλλά δέν φαίνονται, διότι ό θόρυβος τής καραβά
νας άποδιώκει αύτά. Ή  θήρα έν τφ δάσει είνε επι
κίνδυνος, διότι ό κυνηγός άν άποπλάνηθή άπαξ ένταύθα, 
δέν εύρίσκει πλέον . διέξοδον καί άπόλλυται ώς έν τώ 
ώκεανφ, άνευ έλπίδος σωτηρίας. Παντοειδή πτηνά άκού- 
ονται πανταχοϋ κελαδούντα, άλλ’ είναι άόρατα, διότι 
κάθηνται έπί κλώνων υψηλών ώς έπί τής στέγης δεκα- 
πεντωρόφων οικιών. Αναρίθμητα είναι τά έντομα, αί 
φοβερώταται αύται μάστιγες τού διά τού δάσους πορευ- 
ομενου οδοιπόρου. «Αί μεγάλαι καί μικραί έκείναι
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μέλισσαι, αί σφήκες, αί άγέλαι τών σητών κατά τήν 
νύκτα, αί μυΐαι παντός είδους καί παντός μεγέθους, οί

σκηνή φωτός έπέπιπτον λυσσαλέοι καί βραγχωδώς βομ- 
βούντες έπί τού λινού παννίου τής σκηνής καί τέλος

Ε Ε Ο Δ Ο Σ ίΕ Κ  Τ Ο Υ ^Δ Α Σ Ο Υ Σ .
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κώνωπες καί αΐ χρυσαλλίδες τήν ήμέραν, οί ύπερμεγέ- 
θεω κάνθαροι, οΐτινες προσελκυόμενοι ύπό τού έν τή

έπετίθεντο μανιώδεις έπί του βιβλίου μου ή έπί τού 
προσώπου μου, τά άπειράριθμα στίφη τών μυρμήκων
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οΐτινες είσέβαλλον εις τό πινάκιόν μου καί έκολύμβων 
εις την νερουλήν σούπάν μου, οί γρύλλοι οΐτινες ¿πή
δων τήδε κακεΐσε ώς δαιμόνια καί έπεκάθηντο έπί τής 
κεφαλής καί έπί τού μετώπου μου, οί τέττιγες, τών 
οποίων τό άκατάπαυστον άσμα έξεκώφαινε καί ήπείλει 
νά μάς τρελλάνη περισσότερον, παρά αί κραυγαι καί 
οί όλολυγμοί τών υστερικών γυναικών τών Μάν
τεμά . . ’

’Εκεί ύπήρχον καί μέλισσαι, αΐτινες ήγάπων έξαι- 
ρετικώς νά·· προσβάλλιυσι διά τών κέντρων των τούς 
οφθαλμούς, τά ώτα καί τούς βώθωνας τών ταλαίπωρων 
οδοιπόρων · έκεϊ ύπήρχον κάνθαροι τοσοΰτον μικροί, 
ώστε ήδύναντο νά διέλθωσι διά τής όπής μιας βελόνης 
καί όμως διά τού μικροσκοπίου παρατηρούμενοι έφαί- 
νοντο δημιουργηθέντες ύπό τής φύσεως έ§ επίτηδες 
όπως βασανίζώσι τούς άνθρώπους. «'Εννοείται ότι δέν 
έλειπον, εις τά άραιότερα προ πάντων μέρη τού δά
σους, καί τά αναρίθμητα στίφη τών παλαιών ήμών γνω
ρίμων, τών μοσιάτων. Α λλ’ άν κατά την ήμέραν 
έδακνόμεθα καί έκεντούμεθα άνηλεώς ύπό τών μυρ- 
μήκων καί τών παντοειδών εντόμων, τούθ’ όπερ όμο- 
λογουμένώς είνε άλγεινότερον ή τό μαστιγοϋσθαι 
με κνήδας (τσουκνήδας), ή νύξ είχεν ωσαύτως τάς άν- 
ησυχίας, τά φόβητρα καί τούς κινδύνους της δι’ ήμάς. 
Έ ν  τη ήρεμίμ τής νυκτός, ένφ ολόκληρος ή καραβάνα 
ήτο βεβυθισμένη είς ύπνον, έκαστος άφυπνίζετο έξαί- 
φνης έντρομος ύπό φοβερωτάτου πατάγου; Καθ’ έκά- 
στην νύκτα ένέσκηπτον κεραυνοί έπί μεγάλων δένδρων, 
καί έπέκειτο διηνεκώς ό κίνδυνος τού νά κατασυντριβή 
τό ήμισυ τού στρατοπέδου ύπό του κορμού- κεραυνό
πληκτου τινός γίγαντος τού δάσους. 'Οσάκις έξερρη- 
γνόετο καταιγίς, ό θόρυβος τών κλάδων ώμοίαζε προς 
τόν παταγώδη άναβρασμόν τών έπί τών βράχων συν- 
τριβομένων κυμάτων τρικυμιώδους θαλάσσης. 'Οσάκις 
έβρεχεν, ούδεμία φωνή άνθρώπου έν τφ στρατοπέδω 
ήδύνατο νά άκουσθή. Καθ’ έκάστην σχεδόν νύκτα έπι· 
πτεν αίφνης παλαιόν τι δένδρον μετά τοσούτου πατά
γου, ώστε τό έδαφος έσείετο ώς ύπό σεισμού.»

Τά ολίγα ταΰτα άποσπάσματα έκ τής ύπό τού Στάν- 
λεϋ γενομένης περιγραφής τού μεγάλου έν τή κεντρώα: 
Αφρική δάσους είναι ικανά όπως παράσχωσιν είς τούς 
άναγνώστας ήμών ιδέαν τινά περί τής άγριας φύσεως 
τού δάσους τούτου καί περί τών μόχθων καί τών ταλαι
πωριών τής δι αύτού πορείας. Εκτός τών άπεριγρά- 
πτων δυσχερείων, &ς παρέχει αύτή ή φύσις τού ύγροϋ 
καί σκοτεινού, πολλαχοΰ τελματώδους, πανταχού φο
βερών μυρμήκων καί άλλων φαρμακερών ζωυφίων βρί- 
θοντος αύτοφυούς δάσους, τού όποιου ή πυκνότης είνε 
τοσοΰτον άδιαχώ*ρητος, ώστε, διά πελέκεων καί δρεπά- 
νων βραδέως καί έπιπόνως τεμνομένων τών μικρότερων 
δένδρων καί τών θάμνων, μόλις καθίστατο δυνατή ή 
περαιτέρω πορεία — έκτός, λέγομεν, τών φυσικών τού
των δυσχερειών, ήπείλουν πανταχόθεν τούς διαπορευο- 
μένους καί αι προσβολαί τών έν τψ δάσει ένδιαιτωμένων 
άγριων ιθαγενών, οΐτινες φονεύουσι πάντα άποπλανώ- 
μενον ή ύπολειπόμενον τής πορείας καί κατεσθίουσιν 
αύτόν. Άλλ’ ό φοβερώτατος έχθρός, τόν όποιον άπήν- 
τησεν ό Στάνλεύ έν τφ φρικαλέιμ τούτψ δάσει, ήτο ή 
πείνα. Τά τρόφιμα ώλιγόστευον άπό ήμέρας εις ήμέραν 
λίαν έπαισθητώς. Οσοι δέ έκ τών δυστυχών όδοιπόρων,

τυφλούμενοι ύπό τής πείνης, άπεμονούντο καί έξήρχοντο 
καθ έκάστους πρός άναζήτησιν τροφής, προσεβάλλοντο 
αίφνης ύπό τών ένεδρευόντων άγριων καί έπανήρχοντο 
πληγωμένοι μέ βέλη φαρμακερά καί όλολύζοντες, οί 
δέ πλεΐστοι ¿2, αύτών μεθ’ όλην την έπιμελεστάτην θε
ραπείαν, ής έτόγχανον παρά τού Στάνλεϋ, άπέθνησκον 
έκ τών φοβερών πληγών μετά τινας ήμέρας ή ¿βδο
μάδας. Αλλοι δέ πάλιν έμενον εντελώς έξηντλη- 
μένοι ύπό τών πολλών μόχθων, ταλαιπωριών καί στε
ρήσεων — καί τό σκοτεινόν δάσος ήτο είσέτι άτελεό- 
τητον.

Τή 16. σεπτεμβρίου 1887, μετμ $ο ημερών πορείαν 
καθ’ ήν διηνύθηάαν 400 χιλιόμετρα, Ιφθασεν έπί τέλους 
ό Στάνλεϋ είς μέρος τι τού δάσους παρά τώ ποταμώ 
Αρουβίμη, όσης ενταύθα καλείται Ίτούρι, καί συνήν- 
τησεν έκεϊ θηρευτός τινας δούλων, τούς καλουμένους 
Μανζέμα. Ό  άρχηγός τών δουλοθηρών τούτων ήτο 
Αραφ, όνομαζόμενος Ούγαρρόβας, είχε δέ χρηματίση 
πρότερον ύπηρέτης τού J. Spekes τού άνακαλύψαντος 
τάς πηγάς τού Νείλου. Ό  Στάνλεϋ έτυχεν εύμενούς 
ύποδοχής παρά τφ Ούγαρρόβα καί πληροφορηθείς παρά 
τούτου ότι είς άπόστασιν 20 περίπου ήμερων πορείας 
εύρίσκετο άποικία τις δουλοθηρών ύπό τήν διεύθυνσιν 
τού Αραβος Κιλόγγα Λόγγα, ¿ξεκίνησε πρός τό μέρος 
εκείνο πρός άναζήτησιν τροφίμων, καταλιπών παρά τφ 
Ούγαρόβα $6 άσθενείς, οΐτινες δέν ήδύναντο πλέον νά 
προχωρήσωσιν. Ή  έμπροσθοφυλακή συνήντησε πραγμα- 
τικώς άπόσπασμά τι τών άνδρών τού Κιλόγγα Λόγγα 
καί έμαθε παρ’ αύτών ότι ή άποικία τών δουλοθηρών 
εύρίσκετο είς άπόστασιν πέντε περίπου ήμερών πορείας, 
άλλ’ ότι όλη ή έν τφ μεταξύ χώρα είνε παντάπασιν 
έρημος καί άκατοίκητος. Όποια άποθάρρυνσις διά τούς 
ταλαιπώρους, οΐτινες έπί τοσοΰτον χρόνον έλίμωττον! 
Ο λοχαγός Νέλσιυν, είς έκ τών λευκών άξιωματικών τού 
Στάνλεϋ, έπασχεν ύπό έλκώδών άποστημάτων, πεντή- 
κοντα δέ καί δύο αίθίοπες είχον καταστή ύπό τής πείνης 
καί τών κακουχιών αύτόχρημα σκελετοί. Απεφασίσθη 
λοιπόν, όπως οί μέν άσθενείς καί άπειρηκότες μείνωσιν 
έν τφ παρά τόν ποταμόν πεδίω ύπό τήν διοίκησιν τού 
Νέλσωνος, οί δέ ύγιείς προχωρήσωσι πρός τήν άποικίαν 
τών δουλαγαγών τών ύπό τόν Κιλόγγα-Λόγγαν, καί 
είτα έπιστρέφωσι φέροντες τρόφιμα είς τούς έν τφ πεδίω 
τού λιμού ύπολειφθέντας.

«Δέν ήτο δυνατόν» γράφει ό Στάνλεϋ «νά εύρεθή 
τόπος θλιβερώτερος καί άπαισιώτερος ή τό πεδίον τούτο, 
έν φ ύπελείφθησαν ό,Στάνλεύ καί οϊ λοιποί άσθενείς 
καί άπειρηκότες. Πανταχόθεν. περιεκυκλοΰτο ύπό βρά
χων καί συνεστενοϋτο ύπό τών πυκνών τού δάσους 
δένδρων, άτινα άπό τής όχθης τού ποταμού ύφοΰντο 
ί^ΧΡ1 >85 περίπου μέτρων ύφους, καί περιεβομβείτο ύπό 
τού άκαταπαύρτου πατάγου τού περιδινουμένου ρεύματος 
καί τών καταρρακτών τού ποταμού. Φρίκη καταλαμβάνει 
τόν άνθρωπον, δταν καί μόνον φαντασθή τήν άπηλ- 
πισμένην θέσιν τών ταλαίπωρων έκείνων άνθρώπων, 
οΐτινες άσθενείς όντες καί άνάπηροι ήσαν καταδικα
σμένοι νά μένωσιν άργοί καί άκίνητοι, ν’ άκούωσιν 
άδιακόπως τόν φοβερόν πάταγον τών έξηγριωμένων 
καί μετ’ άδιαλλάκτου μανίας καταφερομένων ύδάτων 
καί τάς μονοτόνους καί διηνεκείς βροντάς τών κατα- 
πιπτόντων καταρρακτών, νά παρατηρώσι τά λυσσαλέα
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κύματα άδιαλείπτως κυλιόμενα καί ύπό τής άκατασχέτου 
όρμής τού -καταφερομένου ρεύματος άνηλεώς μαστιζό
μενα καί σχιζόμενα είς μεγάλα λευκά καί άφρίζοντα 
ράκη, καί νά προσατενίζωσι τά περιβάλλοντα αύτούς 
σκοτεινά καί άσπλαγχνα δάση, άτινα ϊστανται έν τή 
μονοτόνψ αύτών πρασίνη περιβολή καί αιωνίως πενθούσι. 
παρελθόντας χρόνους, διαρρεύσαντας αιώνας καί έκλι- 
πούσας γενεάς. Κ αί έπειτα φαντάσθητε τήν έπερχο- 
μένην νύκτα μέ τό φηλαφητόν της σκότος, τό όποιον 
έτι μάλλον έπαυξάνουσιν αί κατάμαυροι σκιαί τών δα
σωδών λόφων, φαντάσθητε έν τφ σκότει έκείνω τόν 
αύτόν άκατάπαυστον πάταγον τών καταρρακτών καί τόν 
άναβρασμόν τών κυμάτων, τάς άορίστους καί δυσδιά
κριτους έν τφ σκότει μορφάς αΐτινες έξάπτουσι τήν φαν
τασίαν καί γεννώσι νευρικόν έρεθισμόν καί φόβον, τήν 
άποθάρρυνσιν, ήν γεννςί ή έρημία καί ό φόβος τής παν
τελούς έγκαταλείφεως, — φαντάσθητε πάντα ταύτα 
καί θά έννοήσετε τήν άληθινήν θέσιν τών δυστυχών 
έκείνων.» —

Αλλά καί οϊ άλλοι έκείνοι, οΐτινες μετά τού Στάν
λεϋ ¿ξεκίνησαν τή 7- όκτωβρίου περί τήν εκτην ώραν 
τής πρωίας κατευθυνόμενοι πρός τόν Κιλόγγα-Λόγγαν 
καί βαδίζοντες μέ βήματα νεκροφόρων, δέν εύρίσκοντο 
είς πολύ καλητέραν θέσιν.

«Όνε παρετήρησα τούς ταλαιπώρους τούτους άνδρας» 
γράφει ό Στάνλεϋ «έξηντλημένους καί μετ’ άγωνίας 
συρόμενους, μοί έφάνη ότι όλ'ιγαι μόνον ώραι έχρειά-
ζοντο όπως έπισφραγίσωσι τήν τύχην τ ω ν ,................. ότι
μετά μίαν άκόμη, ίσως μετά δύο τό πολύ ήμέρας πάν 
Οημείον ζωής θά ήφανίζετο έξ αύτών. “Ω πώς διηρεύνων 
μέ τά βλέμματα τούς άγριους θάμνους άναζητούντες 
τάς έρυθράς βάγας τού φρυνίου, καί τούς πορφυρόχρους, 
μακροστρογγύλους καί δριμεΐς τήν γεΰσιν καρπούς τού 
άμώμου! "Ώ πώς έρρίπτοντο έπί τών άηδών βαλάνων 
τού. δάσους, καί μέ ποια βλέμματα σπαρακτικά έζήτουν 
μήπως άνακαλύφωσιν έλεεινούς τινας μύκητας! Έ ν  
συντόμψ, έν τή δεινοτάτη θέσει έν ή εύρισκόμεθα ού-
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Πολλάκις ακούομεν ότι ό δείνα η ό δείνα είνε 
αριστοκράτου Τούτο εξελέγχει αμάθειαν. Αριστο
κράτης δεν δύναται να σημαίνη, η άνθρωπον ός τις 
ασκεί κράτος και εξουσίαν επι τών αρίστων τής πατρίδος 
του’ ός τις είνε πάντων ύπέρτατος η ύπέρτιμος, και 
αυτών τών άριστων, καθώς δημοκράτης δεν δύναται να 
σημαίνη, η άνθρωπον ός τις ασκεί κράτος και εξουσίαν 
επι τού δήμου, επι τών δημοτών μιάς τίνος χώρας. 
Ωστε το μεν αρ ιστοκράτης καθίσταται οότω πως ταύ- 
τόσημον τού βασιλεύς, το δε δημοκράτης ταυτόσημον 
τού τύραννος· αλλ’ εις τα έλληνικα λεξικά ουδέτερον 
τών επιθέτων τούτων αναφέρεται.

Το πολύ, δυνάμεθα να λέγωμεν ότι ό δείνα είνε 
αριστοκρατικός, οπαδος δηλαδη τού άριστοκρατι- 
κού πολιτεύματος, καθώς και ότι ό δείνα είνε δη-

δέν έφαίνετο ήμίν άξιοκαταφρόνητον, πλήν τών φύλ
λων καί τών ξύλων.»

Ήμέραι χαράς καί άγαλλιάσεως ήσαν διά τούς δυ
στυχείς όδοιπόρους, όσάκις τυχαίως πως άνεκαλύπτετό 
που έγκαταλελειμμένη τις καλίιβη, έν ή εύρίσκετο όλίγη 
τις τροφή. ’Ολίγοι καρποί βανανέας, δύο ή τρία κυάθια 
άραβοσίτου ήσαν δι* αύτούς ή άναβολή τού θανάτου. 
Βραδέως προύχώρει ή πειναλέα φάλαγξ διά τού πυκνού 
δάάους· τό έδαφος ήδη έγίνετο άνωφερές, καί οί δυστυ
χείς, ύπό τών μόχθων καί τής πείνης έξηντλημένοι, 
ώφειλον έν τούτοις μετά παλλούσης καρδίας νά άνα- 
βαίνωσι τάς κλιτύας, τέμνοντες έαυτοίς τήν οδόν-διά 
τού λοχμώδους δάσους. «Ώ, ήτο άρρήτως θλιβερόν, 
ήτο σπαραξικάρδιον τό θέαμα» άναφωνεΐ ό Στάνλεϋ, 
«νά βλέπη τις τήν άγωνίαν τοσούτων άνδρών,' άκολου- 
θούτων τυφλώς ένα λευκόν, Εύρωπαΐον, τού όποιου 
ήγνόουν τόν σκοπόν καί περί τού όποιου οί πλείστοι 
έπίστευον ότι ούδ’ αϋτός ίσως γινώσκει τί ζητεί καί τί 
επιδιώκει. "Ηδη εύρισκόμεθα είς άληθινήν κόλασιν τής 
πείνης. Καί αύτός ό δυστυχής όνος μου, τόν όποιον 
έλαβα μαζή μου έκ Σανσιβάρης, ¿δείκνυε συμπτώματα 
μαρτυροΰντα τό έπικείμενον τέλος του. Από τής 26. 
Ιουνίου δλας τάς ήμέρας ούδέν άλλο έτρωγε είμή φρό- 
νιον καί άμωμον, τούθ’ όπερ δέν ήτο κατάλληλος τροφή 
διά τό ταλαίπωρον ζώον. Διά τούτο άπό εύσπλαγχνίαν 
τόν έθανάτωσα διά νά τελειώσω τά βάσανά του. Τό 
κρέας του διεμοιράσθη μεταξύ μας μέ τόσην άκρίβειαν 
ώς νά ήτο τό πολυτιμότερον πράγμα τού κόσμου, διότι 
τό πειναλέον στίφος είχεν έξαγριωθή καί ήπείλει άπεί- 
θειαν. Αφού τό κρέας διεμοιράσθη μετ’ άκρας άμερο · 
ληφίας, ήγέρθη φοβερά διαμάχη μετά ξυλοκοπημάτων 
ένεκα τού δέρματος. Τά όστά ήρπάγησαν άμέσως καί 
κατεθραύσθησαν, αί δέ όπλαί (οί όνυχες) έβράζοντο έπί 
πολλάς ώρας, ούτως ώστε ούδέν άπέμεινεν έκ τού προσ
φιλούς μου ζώου είμή αί τρίχες καί τό χυθέν αίμα- 
ολόκληρον στίφος υαινών δέν θά κατεβρόχθιζε τό δυ
στυχές ζώον μετά τοσαύτης έντελείας.»

( Έ π ε ια ι  αυνέχεια.)

I N  Α Ρ Ι Σ Τ Ο Ι .

μοκρατικός, ήτοι οπαδος τού δημοκρατικού πολιτεύ
ματος.

Ποιον το αριστοκρατικόν πολίτευμα; Το καθ’ δ 
κυβερνώσιν οί άριστοι τής χώρας. Καί λοιπόν οί “Ελ
ληνες ήμεϊς πού κυβερνώμεθα αυθεντικώς ύπό αρίστων; 
Ουδαμοΰ· διότι όπου μεν τής Εσπερίας παροικοϋμεν 
εξουσιάζουν κυβερνήσεις αλλότριαι, εν Τουρκία δε κα
λούνται ώς προεστώτες η δημογέροντες, επέχοντες τό
πον, αρίστων, οίοιδήποτε μουτεπερ άταμλαρ, (χρή
σ ιμοι άνθρωποι) μεταξύ τών ευπορωτέρων οικογενει
αρχών, έστωσαν ούτοι και οφοπώλαι, μηλωτοποιοι η 
οπωροπώλαι, μηδέν έχοντες επώνυμον μαρτυρούν την 
εξ αρίστου τίνος οίκου καταγωγήν αυτών· πολλάκις δε 
ό τίτλος χα τζή  (προσκυνητοΰ) απετέλεσε και μόνος 
ούτος προσον λόγου άξιον προς τό αξίωμα προεστώτος
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καν δημογέροντας, καθ’ δ,τι δεν ηδύνατο ν ’ απέλθη εις 
τον “Άγιον Τάφον ό μη κεκτημένος Ικανήν τινα περι
ουσίαν, ώστε να επιχείρηση τοιοΰτο τ α ξ ίδ ιο ν *) ' εν 
Ελλάδι δε διατελοϋμεν ύπο βασιλείαν συνταγματικήν, 
αγομένην και φερομένην ύπο των βουλευτών, εν οίς 
ενδέχεται μεν να συγκαταλέγωνται και άριστοι κατά 
τινα λόγον, άλλα και πλεΐστοι άνθρωποι εκ τών κοινο- 
τάτων και ουκ ολίγοι δε κάκιστοι· διότι παρ’ ήμΐν δεν 
ζητεί ή ψήφος τοΰ λαού τους βουλευτας και άκοντας 
δια το βάρος και τας ευθόνας, αλλ’ οί βουλευταί περι
συλλέγουν σκανδαλώδους την ψήφον και άκουσαν, προς 
τα ίδια αυτών τέλη. Πασίγνωστον τούτο και αναντίρ- 
ρητον.

"Ωστε ό αριστοκράτης εΐνε πράγμα ανύπαρκτον. 
Μη λέγωμεν λόγους κενούς σημασίας· πολλά συνειθί- 
σαμεν να λέγωμεν χωρίς να έχωσι τον τόπον των. 
Μόνον αρίστους, μηδεμίάν όμως ασκοΰντας πολιτικήν 
εξουσίαν ώς εκ τοΰ αριστείου των αυτού και μόνου, 
ενδέχεται να έχω μεν αλλα τίνες ούτοι και όποιοι;

Α ν θεωρήσωμεν τα επώνυμα ήμών ώς μαρτυρίας 
παλαιάς γενεαλογίας και κατα συνέπειαν ώς αριστεία, 
πρώτον πρέπει ν’ ανατρέξωμεν εις τους χρόνους τής 
έλληνικής ευκλείας, δτε ό εξευγενισμος τοΰ άνθρώπου 
είχε μεταρσιωθή εν 'Ελλάδι εις ύψος τέως ανυπέρβατον. 
Εκεί ονόματα περίόοΐ,α εστιών και οίκων απαντώσι 
πολλά, αλλα τα έσάρωσέν όλα ή ρωμαϊκή κατάκτησις 
και ή προς ταύτα ολιγωρία τού επελθόντος χριστιανι
σμού, μυσαττομένου το έλληνικον όνομα και συνιστών- 
τος ώς πατρίδα «ου την μένουσαν, άλλα την μέλλού- 
σαν», εν ουρανοϊς δηλαδή.

Δεν ύπάρχει αμφιβολία ότι, καθώς μεταξύ ερειπίων 
εύρίσκονται εν τοίς χώμασι και μαργαρΐται, θα εσώζοντο 
μέχρι τίνος χρόνου καί έκγονοι τών Ήρακλειδών, τών 
Κυψελιδών, τών Σκοπαδών η άλλων μεταγενεστέρων 
τής 'Ελλάδος ιστορικών οίκων, αλλ’ ό χρόνος κατέπιε 
τα ονόματα αυτών μόνον δε απο τής βυζαντινής επο
χής απολίπονται ήμΐν επώνυμά τινα μαρτυρούντα την 
έκτοτε καταγωγήν τών φερόντων αυτα οίκων, καίτοι 
και τούτων τα επιφανέστερα απώλεσαν την γνησιότητα, 
αφότου εδόθησαν επι τής κολυμβήθρας ώς βαπτιστικα 
όνόματα· και τούτο διότι μετα την πτώσιν τού βυζαν
τινού κράτους, πολλοί ύπο φιλοπατρίας φερόμενοι και 
θέλοντες να διαιωνίσωσιν εις τους αύτών εκγόνους 
τούλάχιστον τα ονόματα τών ευσεβών βασιλέων, ωνό- 
μαζον τα τέκνα αύτών επι τού βαπτίσματος Κομνηνούς, 
Καντακουζηνους και Παλαιολόγους η Φωκάδας.. Οότως 
έχομεν πολλούς τοιούτους έως σήμερον· άξιον δε παρα· 
τηρήσεως εΐνε, ότι άπο τής τουρκικής κατακτήσέως εδό
θησαν ώσαύτως εν τή κολυμβήθρμ τού βαπτίσματος και 
ονόματα οία 'Ρήγας καί Βασιλική· όχι δε μόνον, αλλα 
και Σουλτάνης και Σουλτάνα, εις τέκνα ευσεβών χρι
στιανών, έλλήνων δε μάλιστα, τεθαμβημένων ύπο τής έπι- 
κρατησάσης κατα τόπους φραγκικής η ισλαμιτικής αίγλης.

*) Ε ν  παρόδιο, δ ε ν  βλ έπω  διατί τη ν  λ έ ξ ιν  τ α ξ ί δ ι  ν α  γράφω- 
μ ε ν  δ ια  τού ει. Ε κ  τού « έ τ α ξ ε  ν α  ’ πάγη ν α  προσκυνήσηο ελέχθη 
ύπο τού λαού τ ά μ μ α  η τ ά ξ ι μ ο ν  και  τ α ξ ί δ ι ,  ώς και βήμα τ α 
ξ ι δ ε ύ ω ,  α ν τ ι τοΰ αποδημώ , όδοιπορώ, και δ νο μ α  τ α ξ ι δ ι ώ τ η ς  
μεταπεσον εις τη ν  σημασίαν ου μ ό ν ο ν  τού προσκυνητοΰ (pótérin), 
α λ λ α  και παντός όδοιπόρου (voyageur). Τ ο  ε ι λο ιπο ν εδώ τ ί  ξη τε ί; 
Τ ί  ώ λλο θ έλ ε ι ν α  είπ η ;

Εννοείται ότι όσα τών καθ’ ήμάς επωνύμων δεν. 
άναφέρονται εν τοίς βυζαντινοίς χρόνοις, ήσαν τότε 
άσημα η ανύπαρκτα- τα δε πάμπλειστα τών σήμερον 
άκουομένων επλάσθησαν επι τής τουρκοκρατίας, ών τα 
παλαιότερα εΐνε μόλις διακοσίων η τριακοσίων ετών. 
Καί ταΰτα μεν όπωσδήποτε μαρτυρούν διαδοχήν οίκου, 
διαδοχήν έστίας, άλλα όμως αναρίθμητα παρήγαγον οί 
’Οθωμανοί εξ άπλών ονομάτων βαπτιστικών, η εκ τού 
επαγγέλματος τών φερόντων αυτά, η και εκ χαρακτη
ριστικού τίνος σωματικού, προσθέσαντες την τουρκικήν 
κατάληξιν ε ις .ο γ λ ο ύ , σημαίνουσαν υ ιό ν , κατα το 
καθ’ ήμάς πατρωνυμικόν ίδης καί άδης.

Ούτω πως ό υίος Σταυράκη τίνος επωνομάσθη Σταυ- . 
ράκογλους (υιός Σταυράκη) και ό υίος ελαιοπώλου 
Γιαγτζόγλους (υίος γ ια γ τ ζ ή , κοινώς λαδά) και ό υίος 
τυφλού πατρος Κιόγλους (υίος κ ιόρ , ήτοι τυφλού). 
Άλλα φανερόν ότι τα τοιαΰτα επώνυμα ουδε εΐνε, ουδε 
δύνανται πλέον να θεωρώνται ώς γενεαλογικά, διότι 
δηλοΰν άπλώς έν βαπτιστικον όνομα διδόμενον εις τον 
τυχόντα, η έν επάγγελμα ό δύνανται να έχωσι πλεΐστοι 
κοινοί άνθρωποι, η τέλος έν ελάττωμα είτε προτέρημα 
σωματικόν, εις ό ύποκείμεθα πάντες. Άλλως τε δε 
ταΰτα εξελέγχονται, ύπο τής καταλήξεώς των ώς τουρ- 
κότευκτα και ουδόλως εθνικά.

Περιπλέον, οί ’Οθωμανοί και εις πολλά τών ήμε- 
τέρων βαπτιστικών ονομάτων προσεκόλλησαν τα επίθετα 
καρά καί δ ελ ί, σημαίνοντα το·μεν μέλαινα η πολύν,. 
το δε παράφορον η αριμάνειον, επίθετα άτινα δίδουν 
ώσαύτως και εις όμοφύλους των, οΐον Καρά Μουσταφά, 
Καρά Άλή, Δελί Μεϊμέτ, Δελί Όσμάν, κτλ.

Πλην και άλλα όλως τουρκόγλωσσα επώνυμα απε- 
κτήθησαν ύπο τών ήμέτέρων επι τής μακράς δουλείας· 
επωνομάσθησαν, παραδείγματος χάριν, Π α ϊρ α κτά ρ α ι 
(σημαιοφόροι) και Π α λ τα τζή δεις  (σκαπανείς) και Σι- 
λ ιχ τά ρ α ι (ύπασπισταί)· προς τούτοις δε Σ αρήδες (ξαν-.._ 
θοι) και Σ ίσ μ ά ν α ι (παχύσαρκοι) και Ζ α ΐφ α ι (άσθενι- 
κοι) κτλ. άνδρες "Ελληνες, οϊτινες εκράτησαν έκτοτε 
τα έθνικώς άκαταλόγιστα επώνυμα ταΰτα, μη έχοντες 
άλλα προ τούτων οικογενειακά, ώς φαίνεται, επειδή 
αν είχον θα τα διετήρουν, ώς διετήρησαν αύτα οί Ύψη- 
λάνται*), οί Βοτσαραίοι, οί Μαυροκορδάτοι (οί αυτοί 
και Μαυρογορδάτοι εν Χίψ) και άλλοι.

Το λυπηρόν εΐνε ότι και ύπο τοιαύτα τουρκικά επώ
νυμα διεκρίθησαν άνδρες πολλοί εν τφ αγώνι τής έλ
ληνικής παλιγγενεσίας· και τώρα πώς να τα αποβάλωσιν 
οί έκγονοι αυτών; Μαρτυρούν μεν ταύτα το τέως αγε- 
νεαλόγητον τών πατέρων, αλλ' εκλείσθησαν επι τού 
αγώνος εκείνου, και ούτω κατέστησαν αφετηρίαι νέων 
οίκων ιστορικών, αξίας ασυγκρίτως τιμιωτέρας τής τε

*) Λ ία ν  π ιθ α ν ό ν  ε ΐνε  ότι το επ ώ νυμ ον Ύ ψ η λ ά ν τη ς  δ εν  εγρά- 
φετο εξ αρχής ούτω πω ς· α λ λ ' επειδή οί Τούρκοι δ "  δ ύ να ντα ι να  
γρά ’ίαυσιν ούτε ν α  πρΟφέρωσιν ε ν  αρχή λέξεω ς ψ , ομ, οκ, ο τ , α ν  
δ εν  προτάξω σιν αύτώ ν έ ν . Ι  (Ιώτα) έτρεψ α ν αυτοί πρώτοι εις Ίψ υ λ - 
λ ά ν τ η ν  το ό νομ α  Ψ ο λ λ ά ντη ν , ίοως · καθώς α ν τ ι ν α  είπω οι Ψ αρά, 
προφέρουν Ί ψ α ρ ά · α ν τ ι Σ μ ύρνη , Ίσ μ ύρνη- α ντ ι Σ κεντέρ, Ίσκεντέρ, 
κα ι α ντ ι σταυρός, ισταυρος. Αδελφός μου, δ ια μ ένω ν  εις το ενδ ό 
τερον τ ή ; Μικραοίας, ηθέλησέ ποτε ν α  έχη σφραγίδα φέρουσαν όλό· 
γραφ ον το επ ώ νυμόν του τουρκιστί· α λ λ ’ εδέηοε ν α  εκλέξη μεταξύ 
δύο γρ α φ ώ ν, Ίσκυλίτσης η Σ ικυλίτοης, επειδή Σκυλίτσης δ ε ν  ήτο 
δ υνα τόν ν α  γραφ ή δ ια  τουρκικών σ το ιχ είω ν · ώστε έκω ν ά κ ω ν προ- 
έκρ ινε το πρώτον.

ΕΝ ΤΩι ΛΟΥΤΡΩι.
Ε Ικ ώ ν ύπδ Η . Siemiradzky.
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τών εν τή ΈίΓτανήβςρ_ τιτλοφορηθέντων _ώς κομήτων 
(conti) ύχο £ένη|-και ουχι εθνικής εξουοίας,-δια τα τέλη 
αυτής, καθώς και τών άλλων εκείνων οΒς οί βεζίραι 
ανέδει^αν κατα τους δύο τελευταίους αιώνας άνευ δια- 
κρίβεως καταγωγής, οτέλλοντες αυτους εις τας παρι- 
οτρίους 'Ηγεμονίας ώς τοπάρχας τώ ν ε κ ε ί κελα- 
ρ ίω ν του Σουλτάνου, και ο'ίτινες άπεκάλουν έαυτους 
δια τούτο πρίγκηπας, καίτοι ύποκείμενοι κατα πάσαν 
στιγμήν εις παόσιν και αντικατάστασιν. Και άνέχεται 

. μεν η λοιπή Ευρώπη τους υποβολιμαίους τούτους τίτλους, 
τούς επικυροί δε μάλιστα μη φροντίζουσα να εζετάση 
αν ήνε έλληνικοι γνήσιοι, και αν η Έλλας τους στέργη, 
αλλά παρ’ ήμίν κινούν εις ειρωνείαν αφότου τους απε- 
σκοράκισεν η εν Τροιζήνι εθνοσυνέλευσις · πρίγκηπας 
δε ήμετέρους άλλους δεν ανομολογοϋμεν, ειμη τους 
βασιλόπαιδας.

Και οϋτω |ένα  μεν παράσημα εις ήμετέρους απο- 
νεμόμενα δίδει άδειαν η έλληνική κυβέρνησις εις αυ
τους να φέρωσιν οσα αν θέλωσι και άγαπώσιν (έχομεν 
δ’ εραστάς, μανιώδεις μάλιστα, των τοιούτων άθυρμα- 
τίων πολλούς, οϊτινες, — το άστειότατον — και φωτο- 
γραφοϋνται μετα τούτων), ζένους δε τίτλους ουδαμώς.

Ωσαύτως τα επώνυμα τών είρημένων φραγκοχειρο- 
τονήτων κομήτων και τουρκοπροβλήτων αυθεντών είνε, 
ώς γενεαλογική αζία, ασυγκρίτως ύποδεέστερα τών σω- 
ζομένων έτι παρ’ ήμίν βυζαντινών, ώς Νοταράδων, Χαλ- 
κοκονδυλών, και άλλων.

"Οσα τών παρ’ ήμίν επωνύμων τών ληγόντων εις 
ίδης και όπουλος δεν άνάγονται εις τους βυζαντινούς 
χρόνους, ώς τα τών Στρατηγοπούλων, Αργυροπούλων 
και άλλων, απέχουν τού να πιστοποιώσιν αρχαιότητα 
οίκου, επειδή καθο πατρωνυμικά ύπόκεινται εις πολλα
πλασιασμόν πολλώ μείζονα τού τών άλλων οικογενει
ακών. Καθ’ έκάστην γεννώνται ,υίοι Αντωνίων, Νικο- 
λάων, Βασιλείων, κλπ. κλπ., ήτοι Αντωνόπουλοι και 
Άντωνιάδαι, Νικολόπουλοι και Νικολάίδαι, Βασιλόπουλοι 
και Βασιλειάδαι, εζ ού και οί παλαιοί Αργυρόπουλοι 
αυτοί αδικούνται· διότι τίς ποτέ θ’ απαγόρευση εις τους 
υίους παντός Άργύρη η Αργυρίου το να επονομασθώσιν 
Αργυρόπουλοι; Και μίαν ήμέραν πώς θα διακρίνωνται 
εκείνοι εκ τούτων, αν δεν προσθέσωσιν εις το πατρω
νυμικόν των και νέον τι επώνυμον;

Περι τών παρ’ ήμίν φραγκικών επώνυμων δεν λέγω · 
ανάγονται εις γένους οίκους κατα το μάλλον η ήττον 
εγνωσμένους.

Ωστε τριών σειρών έχομεν άριστα επώνυμα· πρώ
τον δσα ήχουν ευφήμως και επι τών βυζαντινών χρό
νων, πλην τών βασιλικών, επειδή ταύτα κατήντησαν 
βαπτιστικά, ώς είπομεν. Δεύτερον, δσα διέπρεψαν απο 
τής άλώσεως τής Κωνσταντινουπόλεως εν τή Εκκλησία, 
εν τοίς γράμμασι και εν τοίς αγώσι κατα Φράγκων και 
Τούρκων- και τρίτον, δσα εκλεΐσθησαν επι τής παλιγ
γενεσίας τού Έθνους, έστωσαν και τουρκόφωνα η φραγ- 
κόφωνα πολλά εζ αυτών. Μετά τούτων. δ’ είνε δίκαιον 
να συγκαταριθμηθώσι και τα αναγόμενα εις άνδρας' 
πολυταλάντους, συντείναντας εις την προκοπήν και την 
αποκατάστασιν η την ευημερίαν τού Έθνους, και αφει
δώς καταβαλόντας εις τούτο την αύτών περιουσίαν. ΟΙ 
τοιούτοι δεν έλειψαν εις το Έθνος ήμών μέχρι σήμερον, 
σχετικώς πλείονες η εις πάν άλλο, και είνε άδικον το

να μη τους διακρίνωμεν τών άλλων πλουσίων οϊτινες 
θαμβόνουν θέσει, ώς ειπείν,. και. όχι. φύσει. Ζηλεύονται 
τψόντι και κολακεύονται οί μηδέν άλλο η πλούσιος 
αλλα δεν αγαπώνται ουδε τιμώνται ειλικρινώς. Καίτοι 
παρίστανται ώς άριστοι και αυτοί δια τών χρηματικών 
μέσων άτι να διαθέτουν, διότι

«ό πλούτος και ό ήλιος τΙ πράγμα δεν στολίζουν;
«άφού και εις τα έντομα την λάμψιν των δανείζουν··

γινώσκει όμως ό κόσμος δτι εις τούτο και μόνον συν- 
ίσταται το αριστείόν των, εκμηδενίζονται δε άνευ αυτού.

Και ταύτα μεν εν συντόμψ περι τών παρ’ ήμίν αρί
στων επωνύμων, περι ών απόκειται εις άλλους πληρέ
στερα και εμβριθέστερα ταύτης έρευνα· αλλ’ είνε άρά 
γ ε  όντως άριστοι και οί ταύτα κληρονομήσαντες; Πολυ 
φοβούμαι μήποτε λεχθή δτι δεν επελάμπρυναν αυτα οί 
διαδεχθέντες · και τούτο διότι αί έστίαι εζ ών προήλθον 
ύπήρχον άμοιροι διττής διδασκαλίας, ύγιούς τε και χα- 
ριέσσης. Ή  έστία είνε τών άγαθών άνδρών το εργα- 
στήριον. Δεν αρκεί το νά κατάγεται τις εζ ευπατρι
δών· ενδέχεται να κατάγεται εκ τοιούτων, και να ήνε 
εζάμβλωμα τής κοινωνίας, εάν ε|έλθη τής έστίας τών 
γονέων ακατέργαστος. Προς τον εζευγενισμον τής 
ψυχής απαιτείται και φύσις μεν αγαθή, αλλα και αγωγή 
επιμεμελημενη, ήν πρώτοι οφείλουν να ιθύνωσιν, όχι 
οί διδάσκαλοι, αλλ’ οί γονείς, μάλιστα δ’ η μήτηρ, ενώ 
μητέρας εις τούτο ίκανας και αζίας έχομεν εισέτι σπά
νιάς. Τοιαύτας επαγγέλλονται τα καθ’ ήμάς παρθενα
γωγεία, και όμως ακολουθούν σύστημα μαθημάτων εκ- 
τρέπον τού σκοπού, ώς αν ήσαν τα γραμματικα ό 
σκοπος και όχι άπλώς το μέσον. Το βλέπομεν, και 
εμμένομεν εις το αυτο χλημμελέστατον σύστημα, προ- 
άγον καρπούς όσημέραι πικροτέρους· επιφάνειας στιλ
πνός, αλλα ψυχας κίβδηλους.

Αληθης ευπατρίδης είνε πάς δστις δια τής αύτού 
εκπαιδεόσεως, τής ηθικής δε προ πάντων,. περιποιεί τι
μήν εις έαυτόν, και έπομένως εις την πατρίδα, έστω 
και αν φέρη επώνυμον τέως άσημον αν δε και το I 
επώνυμόν του συνιστά ώς γόνον οίκου παλαιού, τούτο I 
είνε πρόσθετος ύπερ αυτού εγγύησις, ήτις δμως αυτή I 
και μόνη εις ουδεν ωφελεί· τουναντίον μάλιστα παρέχει I 
αφορμήν εις ονείδη και σαρκασμούς.

Βαρεία ύποχρέωσις είνε εν καλόν επώνυμον οικο
γενειακόν. Οί Γάλλοι λέγουν noblesse oblige, νοοΰντες 
δτι ό θέλων να λέγεται και να τιμάται ώς ευπατρίδης, 
αναλαμβάνει την ύποχρέωσιν ν ’ αποδεικνύη τούτο δια 
τής ευγενοΰς αγωγής του προς πάντας- δια τής γνησίας 
παιδείας του εις την ιδίαν γλώσσαν πρώτον, και κατα I 
δεύτερον λόγον εις τας ζένας, δια τής μετριοφροσύνης I 
και ευπροσηγορίας του, δια τής ελευθεριότητος και ακε- I 
ραιότητός του, δια τής φιλοπατρίας και τής ανδρίας και I 
τής δικαιοσύνης του. Πολλαί αρεταί, ώς βλέπετε, και | 
πάΛιν δεν είνε δλαι. Τοιαύτας ύποχρεώσεις συνεπάγει I 
έν καλόν επώνυμον οικογενειακόν.· Αλλως, αυτο κα- I 
ταπατείται αυταναιρούμενον. I

Τέλός, η γνησία ευγένεια αγαπά να κατοική εν τή I 
ατημελήτψ καθαριότητι και τή απερίττψ χάριτι. I

Αλλ’ αντι τούτων τών ερασμίων προτερημάτων, I 
η νεότης σήμερον, η επαγγελλομένη την αρίστην παρ’ I 
ήμίν, περιορίζει την δόζαν της εις την κομψότητα και I 
πολυτέλειαν τής περιβολής, εις το εύμορφον βαβδίδιον, I
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εις τα ύψηλα περιλαίμια, εις την εκζεζητημένην τρι- 
χοστασίαν, εις τα κενα ληρήματα και εις δ,τι επιπόλαιον 
εν τοίς ήθεσι τού εκδεδιητημένου φραγκοκόσμου, μη 
εζαιρουμένου τού βαρβάρου εκείνου τής μονομαχίας, 
τού αγνώστου εις τους αναστήσαντας την 'Ελλάδα 
ήρωας.

Ό χι, δεν έχομεν αρίστους, καίτοι επλεόνασαν τα 
άριστα ονόματα παρ’ ήμίν. Αρίστους δεν έχομεν, διο 
και θριαμβεύει σήμερον επι πάσιν ό επιδεικτικός πλού
τος, αντιποιούμενος αυτός τα αριστεία, διότι λαμπρα 
τρώγει και λαμπρα πίνει και λαμπρα περιβάλλεται.

I. ΙΣΙΔΩΡΙΔΗΣ ΣΚΤΛΙΣΣΗΣ,

Ε Α Ρ Ι Ν Α  Κ Υ Μ Α Τ Α .
Μ υθιστόρημα ύπό IBAN ΤΟΤΡΓΒΝΙΕΦ.

(Συνέχεια.)

Ή τ ο  ώραιοτάτη πρωία. Α ί όδοί τής Φραγιαρούρτης, α ίτινες πρό 
μικρού ε ίχ ο ν  άρχίση ν ά  πληρώ ντα ι ζωής καί κ ινήσεω ς, παρεϊχον 
καθάριον καί φ ιλόφρονα ό ψ ιν . Τ ά  παράθυρα τω ν  ο ικ ιώ ν έφεγγο- 
βολουν κ α ί έλαμποκόπουν ώς χρυσαυγής χάρτης· κ α ί μόλις ή άμ α ξα  
είχεν έξέλ θ η  έξω  τής πύλης, ότε άπό τού κυα νο ύ , μήπω καταθαμ- 
βούντος ούρανού άντήχησαν τά  λ ιγυρά  τερετίσματα τώ ν  κορυδαλώ ν. 
Αίφνης παρά τ ιν ι καμπή τής όδού έξόπ ιοθεν μεγάλης τίνος πλατάνου 
έγένετο  έμ φ ανής γνω στή τις μορφ ή: προσχώρησε δύο ή τρ ία  βήματα 
καί είτα  έοτη άκίνητος. Ό  Σ α ν ίν  παρετήρηοε μ ετά  π λείο νος προ
σοχής όπως ά να γνω ρ ίοη  άκριβώς τό γνω σ τό ν  εκείνο  πρόαωπον: « Ό , 
ώραία ουνάντηοις . . . Ε ίν ε  ό Α ιμ ίλ ιο ς ! . . . Τ ού ε ίν ε  λοιπόν 
γνω οτή ή υπόδεσις;» ήρώτηοε οτραφείς προς τόν Π α ντα λ εό νε.

«Μ ά δ έν  οάς ε ίπ α , ότι είμα ι τρελλός;» άπήντηοεν ό δυοτυχής 
γέρω ν έ ν  άπελπιο ίμ κ α ί έκβά λλω ν ά υθενή  τ ιν α  ά λ λ ’ όδυνηράν 
κραυγήν, «τό κακόμοιρο δ έ ν  μ έ άφ ινε ν ά  κλείοω  ’ μάτι όλη τή νύχτα  
— έπί τέλους μ έ  ή νά γκ α ο ε οήμερον τό πρωϊ ν ά  τού δ ιηγηθώ  όλην 
τήν όπόθεσι!»

(«Νά, αότή ε ίν ε  ή segretezza του!»  είπε κ α θ ’ έαυτόν ό Σ α νίν .)
Ή  ά μ α ξα  έφθασε τόν Α ιμ ίλ ιο ν . Ό  Σ α ν ίν  δ ιέταξε τό ν  αμα

ξηλ άτην ν ά  οταματήοη καί έφ ώ να ξε είς τόν  Α ιμ ίλ ιο ν  ν ά  πληοιάοη. 
Μέ βήματα δ ειλ ά  καί μ έ  πρόοωπον κ ά τω χρ ο ν , όπως τή ν  ήμέραν 
εκείνην κ α θ ' ή ν  ε ίχ ε  προοβληθή ύπό τής λ ιποψ υχίας, έπληοίαοεν 
ό Α ιμ ίλιος.

Μ όλις ήδόνατο ν ά  οταθή όρθιος.
«Τ ί ζητείτε έόώ ; ο ήρώτηοεν ό Σ α ν ίν  αύοτηρώς. «Δ ιατί δ έν  

έμείνατε ςτό οπίτι;»
«Ά φ ήβ ετέ μ ε .................δφήοετέ μ ε ν ά  έλ θ ω  μα ζή  οας !» έψ έλ-

λ ιο εν ό Α ιμ ίλ ιος μ έ  τρέμουοαν φ ω ν ή ν ,  καί αυνάπτω ν τάς χεϊρας 
ώοεί προσευχόμενος. Ο ί όδόντες του έπατάγουν, ώς ύπό πυρετού. 
«Δέν θ ά  οάς ε ίμ α ι έμ πόδιον είς τίποτε· πάρετέ μ ε  μ α ζή  οας —  πά
ρετε μ ε  μα ζή  οας!»

« Α ν  έχετε τήν παραμικρόν ύπ όληψ ιν , τή ν  παραμικράν ά γά π ην 
πρός έμέ,» έξηκολούθηοεν ά Σ α ν ίν  «πηγα ίνετε άμέοως είς τό οπίτι 
ή είς τό μ α γ α ζ ί τού κυρίου Κ λ ύ β ερ , μή μαρτυρήσετε είς κ α ν έ ν α  τό 
παραμικρόν, κ α ί περιμένετε, έως ότου ν ά  έπιστρέψω.»

« Έ ω ς ότου ν ά  έπιοτρέψ ετε;» ήρώτηοε μετά βτεναγμ οδ  ό Α ιμ ί
λιος, κα ί ή φωνή του έφ αίνετο έκλείπουοα, » Ά λ λ ’ έ ά ν  οάς . . . »

«Α ιμ ίλ ιε!»  έφ ώ να ξεν  ό Σ α ν ίν , δ ιακόπτω ν αύτόν, κα ί δεικνύω ν 
μ έ τό βλέμ μα  τό ν  α μ α ξη λά τη ν « Α ιμ ίλ ιε ! προσέξατε κ α λ ά ! Σάς πα
ρακαλώ , έπιστρέψατε ςτό οπ ίτι! Κ ά μ ετε αότό, πού σάς λ έγω , άγα- 
πητέ μου φ ίλ ε , Α ιμ ίλ ιε ! ”Α ν  πραγματικώ ς μ έ  έκτιμάτε .κ α ί μ έ σέ- 
βεοθε, έπιστρέψατε άμέοως είς τό οπίτι. *

Ό  Σ α ν ίν  έτε ιν εν  εις τό ν  παίδα τή ν  χεϊρα. Ό  Α ιμ ίλ ιος προσέ- 
δραμε μ ετά  σπουδής, ήρχισε ν ά  κ λα ίη  μ ετά  λ υ γ μ ώ ν , έθ λ ιψ ε  τήν 
χείρα είς τ ά  χε ίλη  του, έπήδηοε π έραν τής τάφρου, καί άπεμακρύνθη 
τρέχω ν ά ν ά  τούς άγρούς πρδς τή ν  Φραγκφούρτην.

«Νά καί μ ία  άλλ η  εύγενής καρδία!» έψ ιθόριοεν ό Π αντα λ εόνε. 
Α λ λ ’ ό Σ α ν ίν  παρετήρηοεν αύτόν μ έ βλέμ μα τοοούτον έπιτιμητικόν 
καί πλήρες μομφής, ώοτε ό γέρ ω ν  ουνεμαζεύθη π ά λ ιν  είς τή ν  θέο ιν  
του έν  τή  γ ω ν ία  τής άμάξης. Έ ν ό η σ εν , δτι ε ίχε πράξει μ έγα  λάθος 
ν ά  έκμυοτηρεοθή τ ά  π ά ντα  είς τό ν  Α ιμ ίλ ιο ν , προσέτι δέ η ύξα νε καί 
ή έκπληξίς του άπό οτιγμής είς σ τ ιγμ ή ν ; ήτο λ ο ιπ ό ν  π ρά γμα τι αύ· 
τός ό Π α ντα λ εό νε, όοτις έπ ή γα ινε  δ ιά  ν ά  χρησιμεύση ώς μάρτυς εις 
μ ο ν ο μ α χ ία ν , δοτις πα ρήγγειλε τούς Ιππους καί τή ν  ά μ α ξ α ν , δοτις 
έκαμε δλας τάς προετοιμασίας, κ α ί δστις κατέλιπε τή ν  ειρηνικήν καί

ήσυχον κατοικ ίαν του κατά τήν Ικτη ν ώ ρα ν τής πρω ίας; Δ ιά  ν ά  
,γείνη δέ πλήρης ή δυστυχία, ήρχισαν καί ο ί πόδες του ν ά  τού πονούν,

Ό  Σ α ν ίν  έθεώρησε κ α λ ό ν , νά  ένθαρ ρύνη  καί έμψυχώση τόν 
γέρο ντα , έσχε δέ τήν ευτυχή Ιδέαν ν ά  τψ  κεντήση τή ν  μ ά λ λ ο ν  ευ- 
αίσθητον χορδήν.

«Π ού ε ίν ε  λ ο ιπ ό ν  ή  άρχα ία  εκείνη τόλμη σας, άξιότιμε κύριε 
Τ ο ιπ π ά τολ α ; ΓΙού ε ίν ε  ή άρχα ία  ρώμη τής ψ υχής —  Pantico valor?»

Ό  κύριος Τσιππάτολας άνώ ρθω σε τό σώ μά του κ α ί συνέσπασε 
τάς όφρδς.

«1,’antico valor?» έπ α νέλ α β εν ό γέρ ω ν  μ έ βα θεία ν φ ω νήν, 
«Pantico valor non è ancora spento (ή άρχα ία  ρώμη δ έν  έσβέσθη 
ακόμη). Π ροσέλαβε δέ πάραυτα άξιοπρεπή στάσιν κ α ί ήρχισε νά  
όμ ιλή  περί τού παρελθόντος σταδίου του, περί τής ό π ε ρ α ς  καί περί 
τού μεγά λ ο υ  τενόρου G arcia —  δτε δέ έφ θασαν είς τό Hanan, ό 
γηραιός Ιτ α λ ό ς  έφαίνετο ά να λ α βώ ν όλω ς ν ε α ν ικ ό ν  σφρίγος.

“Ο ταν σκεφθή τις καλώ ς, θ ά  εύρη ότι είς δ λ ο ν  τό ν  κόσμον 
δ έ ν  υπάρχει π ράγμα  τόσον Ισχυρόν καί συγχρόνως τόσον άνίσχυρον 
όσον ένα ς  λόγος.
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• Τ ό  μ ικρ όν δάσος, έ ν  τψ όποίω έμ ελλ ε ν ά  λάβη χώ ρ α ν  ή μο
νο μ α χία , εΰρίσκετο εις άπόστασιν ήμΐσείας ώρας δρόμου μ α κρά ν τού 
Hanau. Ό  Σ α ν ίν  καί δ Π α ντα λ εό νε έφ θασαν πρώτοι εις τό ώρισ- 
μ έ ν ο ν  μέρος , όπως ό γ έρ ω ν  είχε προειπεί. Ά φ ή κ α ν  τή ν  ά μ α ξα ν  
ν ά  περιμένη είς τή ν  ό δόν πλησίον τού δάσους, αυτοί δέ είσεχώρησαν 
είς τό δάσος κ α ί άνεζήτησαν τήν σκιάν τώ ν  πυκνοτέρω ν δένδρω ν. 
Ε κ ε ί  ε ίχ ο ν  σ χεδό ν μ ία ν  ώ ραν ν ά  περιμένωσι τούς άντιπάλους τώ ν.

Ό  Σ α ν ίν  δ ιή λ θ ε τή ν  ώ ραν ταυτην ά νευ  δυσαρέσκειας, περί
πατω ν έ ν  ταϊς μεταξύ τώ ν δένδρω ν άτραποίς, άκροώμενος τό κ ελ ά 
δημα  τώ ν  π τη νώ ν, παρατηρώ ν τάς περιιπταμένας χρυσαλλίδας, καί 
προσπαθώ ν, δπως οί πλείστοι 'Ρώσσοι είς όμοιας περιστάσεις, ν ά  μή 
σκέπτεται τίποτε. Μ ία ν  μ ό ν η ν  φοράν έβυθίσθη πρός σ τιγμ ή ν  είς 
θλιβερούς συλλογισμούς: είχε φθάσει πλησίον νεα ρός τ ίνος φιλύρας, 
ήτις κατά πάσαν π ιθα νό τη τα  ύπό τού χθεσ ινού  ανεμοστροβίλου λυ- 
γ ισθείσα έκειτο ήδη μ α ρα ινομ ένη  καί θνήσκουσα. «Αύτό ίσως είνε  τό 
σύμβολον τής ίδικής μου τύχης!» είπε κ α θ ’ έαυτόν παρα τηρώ ν.τό  
δ ένδρο ν  τεθλ ιμ μ ένο ς. 'Α λλά μ ετά  μ ία ν  σ τιγμ ή ν  ήρχισε π ά λ ιν  εύ
θυμος ν ά  τρα γουδή , έπήδησεν ύπεράνω τής φιλύρας κ α ί έξηκολού- 
θησε τόν περίπατόν του.

Ό  Π α ντα λ εό νε  εύρίσκετο είς δλως διάφορον ψ υ χ ικ ή ν  δ ιά θ εο ιν : 
έ γ ό γ γυ ζεν , άνεσ τένα ζβν, έβλασφήμει κ α ί ύβριζε τούς Γ ερμανο ύς, καί 
έτρ ιβεν ότέ μ έ ν  τή ν  ή ά χ ιν  του, oré δέ τά  γό να τά  το υ · μ ά λιστα  δέ 
κ α ί έχασμάτο άπό τή ν  π ο λ λ ή ν  τοο ταραχήν, τοΰθ ’ δπερ παρείχε 
κωμικω τάτην έκφρασιν είς τό μ ικρόν κ α ί κ αταζαρω μ ένον πρόσωπήν 
του- Ό  Σ α ν ίν  μ ετά  μεγά λ η ς δυσκολίας κατώ ρθω νε ν ά  συγκρατή 
τό ν  γέλω τα , όσάκις παρετήρει τό ν  γέροντα.

Έ π Ι  τέλους ήκουσαν τό ν  κρότον πλησιαζούσης ά|ΐάξης, «Νά 
τους, έρ χο ντα ι!»  είπ εν  ό Π α ντα λ εό νε  καί ήνω ρθώ θη  μ ετά  τίνος νευ 
ρικού τρόμου, τόν  όπο ιο ν  δμως άμέοως προσεπάθησε ν ά  κάλυψ η λέ- 
γ ω ν :  «Μπρρρ! ό άέρας ε ίν ε  άρκετά ψυχρός σήμερα πρωί.».

Έ π ί  τής χλόης καί έπί τώ ν φ ύλλω ν έκειτο εισέτι πολλή δρό
σος, ά λ λ ’ ή ύπόκωφος ζέστη ε ίχ εν  είσδύση κ α ί είς αότό δάσος.

0 1  δύο άξιω ματικοί έγένο ντο  ήδη όρατοί μεταξύ τώ ν  δένδρω ν.
ι8*
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EuVloÓEÍrOVIt) ύπό ÎIVCrÇ JT&piW K-CfVÎOÎt W» XCrV&pCfû f b  OÙj'fuO., γ ά
φ λ εγμα τικ όν κ α ί σχεδόν άποκοιμισμένον πρόσωπόν — ήτο ό Ιατρός 
τού συντάγματος. Έ κ ρ ά τε ι διά τής μιας χειρδς μ ία ν  στάμ νο ν περι- 
έχουσαν ύδιυρ δ ι' ένδεχο μ ένη ν α νά γκ η ν , άπό δε τοδ άριστερού του 
ώμου έκρέματο θύλακος περιέχω ν χειρουργικά έρ γα λ εία  καί έπι- 
δέσμους. Ό  ίατρδς έφαίνετο ότι ήτο ουνειθ ιο μένο ς εις τοιούτου 
είδους έκδρομάς, αΐτινες άπετέλουν μ ία ν  εκ  τώ ν  π η γώ ν τώ ν έσόδων 
to u : έκαστη μ ο νο μ α χ ία  έφερεν αύτώ εισόδημα όκτώ δουκά τω ν, τ4  
όποΐα έπ λήρω νό ν άπό κοινού οί δύο ά ντίπ α λο ι. Ό  κύριος φόν 
’ Ρ ίχτερ έβάσταζε τό περιέχον τά  πιστόλια κιβώ τιον, ένφ  ό κύριος 
φ δν Δ ένχω φ έκράτει μ ικρ όν τ ι ρα βδίον τού περιπάτου καί τδ  έτί- 
να οο εν εις τό ν  άέρα — πιθανώ ς δ ιά  ν ά  φ ανή άτάραχος καί ζωηρός.

« Π α ν τα λ εό ν ε ! » έψ ιθϋρισεν ό Σ α ν Ιν  εις τό ν  γέρο ντα  « Ά ν  
πέσω . . . . .  —  διότι όλα είνα ι δυνατά, —  ά ν  σκοτωθώ λοιπόν, 
λ άβετε έκ του θυλακίου έ ν  τεμάχιο ν χάρτου τυ λ ιγ μ έν ο ν , τδ όποιον 
εμπεριέχει ε ν  ά νθος . - . Αύτό τδ  ά νθος έγχειρίοατε είς τή ν  δεσποι
ν ίδ α  Τ ζέμ μ α ν . Α κούετε; Mot τό ύπόσχεσθε;»

Ό  γ έρ ω ν  παρετήρησεν αύτδν τεθλ ιμμένος καί κατένευσε. Α λ λ ά  
Κύριος οίδε ά ν  ένόησε τή ν  παράκλησιν toó Σ α νίν .

Οί ά ντίπαλο ι καί ο ί μάρτυρές τω ν  ά ν τή λ λ α ξα ν  τάς συνήθεις 
ύποκλίσεις. Μ όνος ό ιατρός έμ ε ιν εν  άκίνητος είς τή ν  θ έσ ιν  του:  
Δ έν έκ ίνε ι ούτε κ ά ν  τάς όφρδς του, ά λ λ α  κα θήμενο ς έπί τής χλόης 
έχαομάτο μ ό νο ν , ώς ν ά  ήθελε ν ά  εϊπ η : «Αδταί α ί ίπποτικαί έθιμο- 
τα ξ ία ι κα ί φιλοφροσύναι δ έν  ε ίν α ι τού κλάδου μου.« Ό  κύριος φόν 
'Ρ ίχ τερ  έπρότεινεν είς τό ν  κύριον «Τσιπάντολαν» ν ά  έκλέξη τήν 
θ έσ ιν  διά τή ν  μ ο νομ α χία ν, Ό  κύριός «Τσιππάντολας» άπήντησε 
μ έ βαρεία ν καί δυβκίνητύν γλώ οσαν (δ “ τοίχος,, ήρχιοε π ά λ ιν  νά  
κρημνίζετα ι έ ν  τή ψ υχή  του):

«Κ άμετε σείς δπως θέλετε, κύριε, έγώ  κυττάζω . , .»
Ό  κύριος φ όν 'Ρ ίχτερ  ήρχισεν άμέσως ν ’ ά να ζη τή  τήν κατάλ

λ η λ ο ν  θ έσ ιν , εΰρε δέ έκεί πλησίον έ ν α  ώ ραιότατον τό π ο ν , εντελώ ς 
κ εκ α λ υμμ ένο ν μέ ά νθ η . Έμέτρησε τάς άποστάσεις, έσημείωσε τά 
άκρα μ έ δύο μικρά, προχείρως άπδ τώ ν δένδρω ν άποκοπέντα βαβδία, 
έλαβε τά  π ιστόλια έκ τού κιβωτίου καί έκάθισε δ ιά  ν ά  τά  γεμ ίσ η · 
έ ν  συντόμψ , είργάζετο μ έ δλας του τάς δυνάμεις, έπί τοσούτον ώστε 
ή να γκ ά ζετο  κατά πάσαν σ τιγμ ή ν  ν ’ άπομάσση δ ιά  μικρού τίνος λ ευ
κού μα ντιλ ίου  τό ν  καταρρέοντα άπό τού προσώπου του ιδρώτα. Ό  
Ϊ Ια ν τ α λ ε ό ν ε  άπ’ ένα ντία ς έτρεχε διηνεκώς δπ ισθέν του τρέμω ν καί 
κρούω ν τοός όδόντας. Κ α τά  τάς προετοιμασίας ταύτας ΐσταντο οί 
δύο ά ντίπ α λ ο ι ο λ ίγ ο ν  τι όπίσω, όμοιάζοντες κ α θ ’ δ λ η ν  τω ν τήν 
στάσιν πρός δύο μα θητά ς τού σχολείου, οίτινες πρό μικρού έδάρησαν 
κ α ί δ ιά  τούτο ε ίν α ι θ υμ ω μ ένο ι μ έ  τό ν  δ ιδάσκαλόν των.

Ή  κρίσιμος στιγμή έφθασε καί

«έκαστος έδράξατο τού πιστολίου . . .»

'Α λ λ ά  τήν στιγ-μήν τούτην ό κύριος φόν 'Ρ ίχ τερ  παρετήρησεν 
είς τό ν  Π α ντα λ εό νε , ότι ώς πρεσβύτερος μάρτυς ώ φ ειλ εν  αύτός, πρίν 
ή έκφωνήση τάς άπαισίους λέξεις « 'Έ να , δύο, τρία», ν ’ άπευθύνη κατά 
τούς κ α νόνα ς τής μονομαχίας τελ ευτα ίαν τ ιν ά  πα ρα ίνεσ ιν  πρό ; τούς 
δύο άντιπάλουξ, δπωζ συνδιαλλάξη αυτούς πρός άλλ ήλους· βεβαίως 
μ ία  τοιαύτη άπόπειρα πρός σ υνδ ια λ λ α γή ν  οόδέποτε έσχε τό ποθού- 
μ ε ν ο ν  άποτέλεσμα καί κυρίως γ ίν ε τ α ι μ ό ν ο ν  καί μ ό ν ο ν  χ ά ρ ιν  τής 
εθιμοτυπίας, ούχ ήττον δμως διά τής τηρήσεως τοδ κενού τούτου τύ
που ό κύριος Τσιπάτσλας θ ’ άπεμάκρυνεν άφ’ έαυτοΰ έ ν  μέρος τής 
εύθύνης. Βεβαίως, έξηκολούθησεν ό κύριος 'Ρ ίχτερ ', μ ία  τοιαύτη τε
λευτα ία  παραίνεσις ε ίν ε  άμεσον καθήκον τοδ καλουμ ένου «άμερδ- 
λήπτου», ά λ λ ’ επειδή τοιούτος ούδείς όπάρχει, δ ιά  τούτο παραχωρεί 
αύτδς ό κύριος φ όν 'Ρ ίχτερ  εύχαρίστως τό προνόμιον τούτο είς τόν  
σεβαστόν αύτοό κύριον συνάδελφοι·.

Ό  Π α ν τα λ εό ν ε , όστις ήτο ήδη κεκρυμμένος δπ ισ θεν ένός θ ά 
μνου, ούτως ώστε οόδέν Ιχνος τού άντιπάλου τοδ Σ α ν ίν  ήδύνατο ν ά  
Ιδη, δ έ ν  ένόησε κατ' άρχάς ούτε μ ία ν  λ έ ξ ιν  έκ  τής ομ ιλίας τοδ κυ
ρίου φ δν 'Ρ ίχτερ —  κ α θ ’ όσον μάλιστα ό κύριος οότος ώ μίλει λ ία ν  
έρρίνως. Α λ λ ' έξαίφ νης ά νω ρθ ώ θ η  έντρομος ό γέρω ν, ¿προχώρησε 
ταχέω ς ό λ ίγα  βήματα, έκτύπησε δυνατά  τό στήθός του μ έ τήν 
σπασμωδικώς συοφαιρωμένην χε ΐρ ά  του, καί άνεφ ώ νησε μ έ βραγχώδη 
φ ω νή ν  έν  τή  μικτή γλώσση του :

«A la  la  la . . . Che bestialité! Deux zeun’ omines comme ça 
si battono —  perché? Che diavolo? Andale a casa!»

«Δέν παραδέχομαι κ α μ μ ία ν  συμφ ω νία ν,»  έφ ώ ναξε ταχέως δ 
Σ α ν ίν .

•Ο ύτ’ έγώ !»  προσέθηκεν ό άντίπαλός του.

«Λ οιπόν, φ ω νά ζα τε : « Έ ν α , δύο, τρία» κύριε Τ σ ιπ πά ντολα » εί- 
π εν  ό κύριος φ δν Ρίχτερ στραφείς πρός τό ν  Π α ντα λ εό νε.

Ό  γέρ ω ν  έπέστρεψ εν άμέσως μετά  σπουδής είς τήν κρύπτην 
του , εϊρπυσεν δλως διόλου έντό ς τού θά μ νο υ , έκλεισε τούς οφθαλ
μούς, άπέστρεψε τό πρόσωπον κ α ί έφ ώ να ξε μ έ όλας του τάς δυ
νά μ εις :

«Una .  . . due . . .  e t ie !»
Ό  Σ α ν ίν  έπυροβόλησε πρώτος καί άπέτυχεν. Ή  σφαίρα έκαρ- 

φώθη είς τό ν  κορμόν ένός δένδρου. Αμέοω ς μ ετά  ταδτα δ βαρώνος 
Δ ένχω φ έπυροβόλησεν —  ¿ξεπίτηδες είς τό ν  άέρα.

'Ο δυνηρά σ ιγή έπηκολούθησεν . . . Ούδείς έκ ινή θη  έκ τής 
θέσεώς του. Μ όνον τού Π α ντα λ εό νε ήκούοντο ελαφροί λυγμοί.

« Ε π ιθ υ μ ε ίτε  ν ά  έζακολουθήσω μεν;»  ήρώτησε τέλος ό Δένχωφ.
«Διατί έπυροβολήσατε είς τό ν  άέρα;» ήρώτησεν ό Σ α ν ίν .
«Αύτδ ε ίν ε  'δ ική μου δουλειά.»
« Κ α ί ά ν  έπανα λ ά βω μ εν τήν μ ο νο μ α χ ία ν , σκοπεύετε ν ά  πυρο

βολήσετε π ά λ ιν  είς τΟν άέρα;» ήρώτησεν ό Σ α ν ίν . _
« Π ιθ α ν ό ν · δ έ ν  είξεύρω.»
«Μέ συγχωρείτε, κύριοι» ήρχισεν δ  κύριος φ όν 'Ρ ίχτερ  «Οί μο· 

νομ αχούντες δ έν  έχουν τό δ ικα ίω μα ν ά  δ μ ιλ ο ΰ ν  μεταζύ τους. Αύτό 
ά ντιβ α ίνει είς τό ν  κανονισμόν.»

«Π αραιτούμαι τοδ δικαιώματός μου ,  ν ά  πυροβολήσω έκ δευ
τέρου» ε ίπ εν  ό Σ α ν ίν  άποτόμως κ α ί έρριψ ε κατά γής τδ  πιστόλιον.

«Ούτ' έγώ  σκοπεύω ν ά  έξακολουθήσω  τήν μο νο μ α χ ία ν»  έφώ- 
ν α ξ ε ν  ό Δένχωφ , β ίπτω ν ωσαύτως τό π ιστόλιόν του κατά γής.

«'Εκτός δέ τούτου, είμ α ι τώρα πρΟθυμος ν ά  όμολογήσω , ότι 
ε ίχ α  άδικον προχθές.»

Μετεστράφη ό λ ίγ ο ν  τ ι κα ί έτε ινε  μετά τίνος δισταγμού τήν 
χε ϊρα  πρός τό ν  Σ α ν ίν . Ό  Σ α ν ίν  έπλησίασε ταχέω ς πρός αύτδν καί 
έσεισε τή ν  προταθείσαν αύτφ χεϊρα. Ο ί δύο ν ε α ν ία ι παρετήρησαν 
άλλήλους μειδ ιώ ντες καί ήρυθρίασαν.

«Bravi! Bravi!»  έφ ώ να ξεν  ήδη ώ σάν δαιμονισμένος ό Π α ντα λ εό νε, 
κα ί κροτώ ν τάς χείρας έξώρμησεν έκ τής κρύπτης του . . . Κ α ί ό 
ιατρός, δστις έμ ενε καθισμένος έπί τίνος κορμού δένδρου είς μ ικράν 
η ν α  άπόστασιν, έχυσε τό ϋδωρ έκ τής στάμνου κ α ί μ έ  βραδέα βή
ματα έπροχώρησε πρός τό άκρον τού δάσους.

« Ή  τιμή Ικανοποιήθη —  ή μο νο μ α χία  έτελείω σεν!» έφώνησεν 
ό κύριος φ δν 'Ρ ίχ τερ  μ έ ΰφος έπίσημον.

«Fuori!» («έξω!») έφ ώ να ξεν  ό Π α ν τ α λ εό ν ε , ένθ υμ ηθ είς  τό 
π α ρελθόν του επ ά γγελμα .

*  *  ' *

Ό τ ε  ό Σ α ν ίν  άπεχαιρέτισε τούς άξιωματικούς και έπέβη τής 
άμάξης του, ήσθάνθη, ά ν  όχ ι άκριβώ ; χα ρά ν, ά λ λ ά  τουλάχιστον τό 
συναίσθημα έκεϊνο τής άνακουφ ίσεω ς, δπερ κ α τα λα μ βά νει συνήθως 
τό ν  ά νθρ ω π ο ν μετά τ ιν α  καλώ ς άποβάσαν έγχείρ ισ ιν . Α λ λ ά  μετά 
τοδ συναισθήματος τούτου ά νεμ ίχ θ η  κ α ί ά λλ ο  τ ι, συναίσθημά τ ι αί- 
δοΰς . . . .  Ή  μ ο ν ο μ α χ ία , έ ν  ή πρό μικρού είχε παίξη τό μέρος 
του, έκ α μ νεν  είς αύτόν τή ν  έντύπω σιν προμελετημένης, κοινοτάτης 
κωμωδίας σπουδαστών ή αξιω μ ατικώ ν. Έ ν θ υ μ ή θ η  τό ν  φ λ εγμ α τικ όν 
έκ ε ίνο ν  ιατρόν, δστις έμειδίασε ή μ ά λ λ ο ν  χλευαστικώς έδειξε τούς 
όδόντας, δτε ε ίδ εν  αύτόν τό ν  Σ α ν ίν  κρατούμ ενον άπό τού βραχίονος 
τού Δ ένχω φ  καί έξερχόμ ενον μετ’ αύτοϋ έκ τού δάσους. Κ α ί έπειτα, 
ότε ό Π α ντα λ εό νε  έπλήρωσεν είς τό ν  ιατρόν τά  τέσσαρα δουκάτα 
συμφώνως πρός τό ν  κα νο ν ισ μ ό ν  . . .  Ά χ  τ ί δυσάρεστος ιστορία!

Μ ά λ ισ τα , ό Σ α ν ίν  ήσχύνετο κ α ί εύρίοκετο έ ν  συγχύοει καί 
α μ ηχ α νία  . . . Α φ ’ έτέρου δμως —  πώς άλλ ω ς ήδύνατο ν ά  φερθη 
ύπό τοιαύτας περιστάσεις; Μήπως ήδύνατο ν ’ άφήση άτιμώρητον τήν 
ά να ίσ χυντον θρασύτητα τοδ νεαρού έκείνου ά ξιω μ ατικοδ, χω ρίς ν ά  
δειχθή  όμοιος μ ε τόν κύριον Κ λ ύ β ερ ; Έπροστάτευσε τή ν  Τ ζέμ μ α ν , 
τ ή ν  ύπερήσπισε — βεβαίως. Α λ λ ά  μ εθ ' όλα ταύτα ήσθάνετο τύψεις 
συνειδότος, ά μ η χ α ν ία ν  καί α ισχύνην.

Ό  Π α ντα λ εό νε  άπ’ ένα ντία ς  εύρίσκετο ύπεράνω τώ ν  νεφ ελώ ν 
άπό τή ν  π ο λ λ ή ν  χα ρ ά ν  του. Α ίφ νης έ γ ε ιν ε ν  ύπέρ π α ν  μέτρΟν άλα- 
ζονικός καί ύπερήφανος. Στρατηγός νικηφόρος έπιστρέφων έκ τού 
πεδίου τής μάχης, δ έν  θ ά  έρριπτε πέριξ του τοσούτον θριαμβευτικά 
βλέμματα μ ετά  τοοαύιης αύταρεσκείας, ιός ό Π α ντα λ εό νε. Ή  συμ
περιφορά τού Σ α ν ίν  κατά τή ν  μ ο ν ο μ α χ ία ν  ένέβ α λ εν  αύτόν είς θ α υ
μασμόν καί έκστασιν. Ό  Π α ντα λ εό νε  ώ νό μ α ζε τδ ν  Σ α ν ίν  ήρωα 
καί δ έν  ήθ ελ ε ν ’ άκούση ούτε τάς παραινέσεις του ούτε τάς παρα
κλήσεις του. ΓΙαρέβαλλεν αύτόν πρός ά νδ ρ ιά ντα  μ α ρ μ ά ρ ινο ν  ή χάλ- 
κ ιν ο ν  —  πρός τό ά γα λ μ α  τού Κομμοδόρου έ ν  τώ Δ ό ν  Ί ο υ ά ν ! Ό σ ο ν

ΚΛΕΙΟ .

δ' άφορα αύτόν τό ν  Ιδιον, ώ μολόγησεν, δτι εύρέθη βεβαίως έ ν  μ ι
κρά τ ιν ι ταραχή. « Α λ λ ά  είμ α ι καλλιτέχνης» προσέθηκε «καί επο
μένως ε ίμ α ι ο ϊκ ο θ εν  νευρικής φύσεως. 'Ε ν ώ  τ ο υ ν α ν τ ίο ν ' σείς είσθε 
τέκνον τού παγετώδους Βορρά καί τώ ν έκ γρα νίτου  βράχων.»

Ό  Σ α ν ίν  περιήλθε τή ά λη θεία  είς ά μ η χ α ν ία ν , τ ίν ι τρόπφ νά  
καθησυχάση τό ν  έξη μ μ ένο ν  γέρο ντα .

Σ χ εδ ό ν  είς τό αύτό μέρος, δπου πρό δύο ώ ρώ ν ε ϊχ ο ν  εύρη τόν 
Α ίμ ίλ ιον, έξώρμησεν ήδη ό παίς έξδπ ισθεν ένός δένδρο υ, έξέβα λε 
δυνατήν κρα υγήν χα ρ ά ς , έκ ίνη σ εν είς τόν άέρα τ δ ν  π ίλ ό ν  του, 
έδραμε τοσούτον άκατασχέτως πρός τή ν  ά μ α ξ α ν , ώστε παρ’ ό λ ίγο ν  

. ένέπεσε μεταξύ τώ ν  τροχώ ν, κα ί, χω ρίς ν ά  περιμείνη ν ά  σταματήσουν 
οί ίπ π ο ι, άνερριχήθη ύπεράνω  τής κεκλεισμένης θυρίδος κ α ί περι- 
επτύχθη τόν τρά χηλο ν τοδ Σ α ν ίν .

«Ε ίσθε ξω ντα νό ς ; δ έν  σάς έπ λήγω σαν;»  έφ ώ να ζε, «Μέ συγχω- 
ρεϊτε όπού δ έν  σάς ύπάκουσα . . . Δ έν  έπέστρεψα είς τή ν  Φ ραγκ- 
φούρτην , . . Δ έν  είμποροδσα! Σ άς έπ ερ ίμενα  έδώ . . . Ε ίπέτε μου 
τί συνέβη! . . . Τ ό ν  έφονεύοατε;»

Μ ετά μεγά λ η ς δυσκολίας δ Σ α ν ίν  κατώρθωσε μόλις ν ά  καθη
συχάση τδ ν  παίδα καί ν '  ά π α λ λ α χθ ή  άπ ' αύτοό.

Λ ά μ π ω ν έκ τής χαράς ήρχισεν άμέσως ό Π α ντα λ εό νε  ν ά  διη- 
γ ή ια ι είς τόν  παίδα μ έ μ ε γά λ η ν  π ο λ υ λ ο γία ν  δλας τάς λεπτομέρειας 
τής μ ο νο μ α χ ία ς , δ έ ν  έλησμόνηαε δ έ , εν ν ο ε ίτ α ι, ν ά  άναφ έρη καί 
πάλιν τό μ α ρμ ά ρινον ή χα λ κ ο ΰν  ά γα λ μ α  τοδ Κομμοδόρου. Έ ση- 
κώθη άπδ τή ν  θ έσ ιν  του , ή ν ο ιξε ν  ευρέως τά  σκέλη του όπως κρά
τηση τή ν  ισορροπίαν, έσταύρωσε τούς βραχίονας έπί τού στήθους του, 
Ιρριψ ε περιφρονητικόν βλέμ μα  πρός τά  π λ ά γ ια  ύπεράνω τού ώμου 
του καί τοιουτοτρόπως παρέοτησεν είς τ δ ν  Σ α ν ίν  ζ ω ν τ α ν ή ν  τήν ει
κόνα τοδ Κ ομμοδόρου!

Κ ατα γοητευμ ένος ήκροάτο ό παίς, κ α ί μ ό ν ο ν  άπό καιροδ είς 
καιρόν διέκοπτε τή ν  δ ιή γη σ ιν  τοδ γέροντος έκδηλώ ν τόν θαυμασμόν 
καί τήν χ α ρ ά ν  του ή ένα γκ α λ ιζό μ ενο ς  α ίφ νης τόν ήρωα καί φί
λ ο ν  του.

Ή  άμ α ξα  έτρ ο χά λ ιζεν  ά ν ά  τάς όδούς τής Φραγκφούρτης καί 
έπί τέλους έσταμάτησεν έμπροσθεν του ξενοδοχείου, έ ν  ω κατώκει 
ό Σ α ν ίν .

'Α κολουθούμενος ύπδ τώ ν  δύο φ ίλ ω ν  του άνέβη ό Σ α ν ίν  είς 
τό δεύτερον πάτω μά, ότε α ίφ νης δ ιέκ ρ ινεν  έκ τ ίνος μικρού καί σκο-

τεινοδ διαδρόμου προβαίνουσαν μ έ  βήματα τα χέα  γυ ν α ικ ε ία ν  τ ινά  
μορφήν, ήτις έστάθη ό λ ίγο ν  τ ι διστάζουσα ένώ π ιον τοδ Σ α ν ίν , άνέ- 
πεμψ ε τρ,έμουσα βα θύν σ τενα γμ ό ν , κατέβη ταχέω ς τή ν  κ λ ίμα κα  καί 
έξελθοΰσα  είς τή ν  ό δ δ ν  έγένετο  άφαντος — πρός μεγίσ την έκπληξιν 
τού ύπηρέτου, δστις διεβεβαίου δτ ι ή κυρία έκείνη ε ίχ εν  ήδη περί- 
μ είνη  π λ έο ν τής μ ιά ς ώρας τή ν  έπάνοδον τοδ κυρίου 'Ρώσσου.

Ό σ ο ν  βραχύ καί ά ν  υπήρξε τό θέαμα, έν  τούτοι; όμως δ Σ α ν ίν  
έπρόφθασε ν ά  παρατηρήση ότι ή κυρία έκείνη ήτο ή Τ ζέμ μ α . Α νε- 
γνώ ρ ισ ε τούς όφθάλμούς της, μ ’ δ λ ο ν  ότι τό πρόσωπόν της ήτο .κεκα
λ υ μ μ ένο ν  ύπό πυκνού πέπλου.

« Έ γ ν ώ ρ ιζ ε  λ ο ιπ ό ν  ή δεσποινίς Τ ζέμ μ α  τή ν  ύπόθεσιν τής μονο
μ α χία ς;»  ήρώτησε γερμ α νισ τί ό Σ α ν ίν  δυσηρεστημένος καί μετεστράφη 
πρός τδ ν  Α ίμ ίλ ιο ν  καί τόν  Π α ν τ α λ εό ν ε , οίτινες τόν ήκολούθουν 
κατά πόδας.

«Μέ α νάγκα σε ν ά  τής τά  δ ιηγηθώ  όλα» έψ έλ λ ισ εν  ό Α ιμ ίλ ιος
έρυθριώ ν καί τεταραγμένος. «Τδ έκατάλαβε μ ό νη  της, κ α ί ..............
δέν  είμποροδσα ν ά  μή . . . Α λ λ ά  τώρα δ έν  πειράζει τίποτε πού τό 
έμαθε» προσέθηκεν έν  εύθυμ ία , «Τδ πράγμα έτελείωσε κ α λ ά  καί ή 
Τ ζ έ μ μ α  είδε δτ ι είσθε ζω ντα νό ς  κ α ί ύγιής.»

Ό  Σ α ν ίν  άπέστρεψε τό πρόσωπόν του.
«Τί φλύαροι όπου είσθε καί ο ί δύο!» είπε μετ’ άγανακτήσεως, 

καί ε ίσ ελ θώ ν είς τό δω μάτιόν του έρρίφθη έπί μιάς καθέκλας.
«Σάς παρακαλώ , μή θυμ ώ νετε μαζή μου» ε ίπ εν  ό Α ιμ ίλ ιος  με 

ικετευτικόν ΰφος.
« Κ α λ ά ! 'δ έ ν  θυμώ νω .» (Ό  Σ α ν ίν  πραγματικώ ς δ έν  ε ίχ ε  σκο

π όν ν ά  δυσαρεστηθή — καί πώς ήδύνατο ν ά  ¿πιθυμήση μετά απου- 
δαιότητος, δπως ή Τ ζέμ μ α  μ είνη  έν  π α ντελ εί ά γ ν ο ία  περί τής μονο
μ α χίας;) «Κ αλά , τώ ρα, φ θ ά νει . . . Π η γα ίνετε  . . . ’Ε π ιθ υμ ώ  ν ά  
μ ε ίνω  μόνος · θέλ ω  ν ά  κοιμηθώ . Ε ίμ α ι κουρασμένος.»

«’Εξαίρετη ιδέα!» έφ ώ να ξεν  ό Π α ντα λ εό νε. « Έ χετε  ά νά γκ η ν  
ήσυχίας. Κ α ί σάς α ξ ίζε ι ν ’ άναπαυθήτε έπειτ’ άπό τόσους κόπους, 
γ ε ν ν α ίε  Κ ύ ρ ιε ! Π ά μ ε, Α ιμ ίλ ιε ! Α λ λ ά  σ ιγά  σ ιγά ! Σ τά  νύ χ ια  τώ ν 
ποδαριώ ν μας -σ-σ-σ·τ!»

Λ έ γ ω ν  ό Σ α ν ίν  δτι ήθελε ν ά  κοιμηθή, έπεθύμει μ ό ν ο ν  νά  
ά π α λ λ α χθ ή  άπό τώ ν φ ίλ ω ν του. Ό τ ε  δμως έμ ε ινε  μόνος, ήσθάνθη 
πραγματικώ ς μ ε γά λ η ν  κόπωσιν είς όλα του τά  μ έ λ η : ’ Ο λόκληρον 
τή ν  παρελθοδσαν νύκτα  εμ ε ιν εν  έντελώς άυπνος, κα ί δ ιά  τούτο 
τώρα, μόλις κατεκλίθη έπί τής κλ ίνης, κ α ί έβυθίσθη άμέσως είς ΰπ νο ν 

βα θύν. (Έ π ε τ α ι συνέχεια).

ι. ΕΡΡΙΚΟΣ ΙΨΕΝ, μετά ‘βιογραφίας (έν σελ. 129)·
2 .  ΣΩΤΗΡΙΑ ΤΟΥ ΝΕΛΣΩΝΟΣ ΚΑΙ ΤΩΝ ΕΠΙΖΗΣΛΝΤΩΝ 

ΕΝ ΤΩι ΠΕΔΙΩι ΤΟΥ ΛΙΜΟΥ (έν σελ. 132). Έ κ  τού έργου 
τού Στάνλεύ.

3- ΕΞΟΔΟΣ ΕΚ ΤΟΥ ΔΑΣΟΥΣ (έν σελ. 133)· Έ κ  toD 
έργου του Στάνλεύ.

4 - ΕΝ ΤΩι ΠΕΔΙΩι ΤΟΥ ΛΙΜΟΥ: ΔΙΑΝΟΜΗ ΓΑΛΑΚΤΟΣ 
και ΒΟΥΤΥΡΟΥ δια ΣΟΥΠΑΝ (έν σελ. 133)· Έ κ  τοδ έρ
γου τοϋ Στάνλεύ.

5· ΕΝ ΤΩι ΛΟΥΤΡΩι. Είκών ύπό H. Siemiradzky (έν 
σελ. 1 37)*

Ό  ζωγράφος τής είκόνος ταύτης, ήν ένταΰθα άφί- 
νομεν άνερμήνευτον ώς μηδεμιάς χρήζουσαν περιγρα
φής, είνε Πολωνός τό γένος, έγεννήθη δέ τή 15. νοεμβ. 
1843 έν  τφ κυβερνείψ Γρόδνο. Ό  Hendrik Siemiradzky, 
δστις διαπρέπει κυρίως ώς ζωγράφος εικόνων ιστορικών 
υποθέσεων, έσπούδασε κατ’ άρχάς φυσικάς έπιστήμας 
έν τώ Πανεπιστήμια) τής Χαρκόβης, μετά δέ τήν άπο-

περάτωσιν τών σπουδών του μετέβη είς Πετρούπολιν, 
ένθα έτελειοποιήθη έν τή έκεί Ακαδημία τών τεχνών 
καί διεκρίθη διά πολλών εικόνων αϊτινες καί έβραβεύ- 
θησαν. Τφ 1870 έπεσκέφθη τήν Γερμανίαν, είργάσθη 
έπί έν έτος ώς μαθητής τού διάσημου ζωγράφου Ρίΐοίμ 
έν Μονάχφ, καί ειτα έγκατεστάθη έν ' Ρώμη. Ή  πρώτη 
αΰτού ιστορική είκών, παριστώσα τήν έμπιστοσύνην τού 
Μεγάλου Αλεξάνδρου πρός τόν ιατρόν αυτού Φίλιππον, 
διήγειρε μέγαν θαυμασμόν καί έζετιμήθη ώς αριστούρ
γημα τέχνης· έπ’ ίσης δέ θαυμαστή είνε καί ή δεύτερα 
είκών, ήν έζωγράφησε τφ 1871 κατά τι ποίημα τού Τόλ- 
στοϊ ύπό τόν τίτλον: ό Χριστός καί ή Αμαρτωλός γυνή. 
Έ τ ι μείζονα θαυμασμόν διήγειρεν ή έν 'Ρώμη τφ 1876 
ζωγραφηθείσα ύπό τού Siemiradzky είκών «Αί ζωνταναί 
δάδες τού Νέρωνος». — Ή  σήμερον έν τή Κλειοί δη- 
μοσιευομένη είκών τοϋ διάσημου τούτου ζωγράφου εινε 
έν έκ τών άριστων αύτοϋ έργων μή Ιστορικής ύπο- 
θέσεως.



Τ ό  ψ ι μ ύ θ ι ο ν .  Ψ ιμ ύθ ια  καλούνται έ ν  γ έ ν ε ι τά  έξωρα'ίστικά 
εκ είνα  μ έσ α , δι’ ώ ν  ά λείφ εια ι ή έντρίβεται ή έπιδερμίς δπως προσ· 
λάβη λευκήν ή έρυθρά ν χροιάν. Ή  καλλωπιστική τέχνη  πρός έξω- 
ρα'ίσμόν τής χροιάς τού προσώπου ε ίν ε  άρχαιοτάτη, Α ί γονυάκες ιώ ν  
ιταναρχαίιυν χ ρ ό ν ω ν  έθεώρουν ώς ώ ραιότατον κόσμον τό έρυθρόν 
χρώ μα  τ ό ν  παρειώ ν, όσαι δέ έστερούντο τού φυσικού τούτου δώρου 
προσεπάθουν ν ά  τό άποκτήσωσι δ ιά  τεχ νη τώ ν μέσων.

Έ ν  τή άρχα ία  Ν ινευή  ήτο έ ν  χρήσει παρά ταίς γ υ ν α ιξ ίν  έξιυ- 
ραϊστική τις τού προσώπου μέθοδος, κ α θ ’ ή ν  τό δέρμα έτρίβετδ κατά 
πρώτον δ ιά  κισσήρεως (έλααρόπετρας) κ α ί έλεια ίνετο , είτα  δ έ  ήλεί- 
φετο μ έ λ ευκό ν  χρώ υα. Έ ν  Θήβαις άνευρέθη ώσαύτως κ ιβώ τιόν τι 
περ ιέχον πλήθος κομμωτικώ ν ερ γα λ είω ν, φ ια λίω ν καί έξωραϊστικών 
μέσων. Κ α ί έ ν  τή Π αλα ιμ  Διαθήκη μ νη μ ονεύετα ι πολλαχώ ς ή 
σ υνήθεια  τοΰ ψιμυθιούσθαυ

Α ί Α θ η ν α ία ι μετεχειρίζοντο ερυθρά κ α ί λευκά ψ ιμ ύ θ ια , ήλειφον 
τ ά  πρόσωπά τω ν  μ έ  λ ευκό ν  ψ ίμ υ θ ο ν  κ α ί έπ ηύξα νο ν τή ν  έρυθρότητα 
τώ ν  π α ρειώ ν τω ν  μ έ κ ιννάβαρι.

Ό  ποιητής ’ Οβίδιος περιγράφει διάφορα ψ ιμ ύθ ια , τά  όποια ήσαν 
έ ν  χρήσει παρά ταίς γ υ ν α ξ ίν  έ ν  'Ρ ώ μ η  κ α ί ψ έγε ι τάς 'Ρω μαία ς 
δέσποινας διότι π αρείχον εις τάς παρειάς τω ν  δ ιά  ψ ιμ υθίου τό έρυ- 
θ ρ ό ν  χρ ώ μ α , δπερ έστέρησεν αύτάς ή φύσις, κα ί ώ φ ειλον εις τόν 
ψ ίμ υ θ ο ν  τή ν  α π α τηλήν ωχρότητα τοΰ προσώπου κ α ι α ύτήν δέ τή ν  
Λ ά μ ψ ιν  τώ ν ό φ θ α λ μ ώ ν τ<αν π α ρήγον δ ιά  τεχ νη τώ ν  μέσων. Έ ν  
ά λ λ ψ  δέ τ ιν ι χω ρίω  αναφέρει ό αυτός ποιητής, ότι πάσα γ υ ν ή , ή 
όποια έπ ιθυμεί ν ά  άγαπάται, πρέπει ν ά  ε ίν ε  ώχρά.

Κ α ί ό Π λ ίν ιο ς  μαρτυρεί, ότι έ ν  'Ρώ μη  έγ ίνετο  μ εγά λ η  χρήσις 
έξω ραϊστικώ ν μέοω ν, πρό π ά ντω ν έρεβυνθίνου κ α ί κρίθινου άλεύρου, 
ώ ώ ν, τρυγός, βολβώ ν ναρκίσσου κ α ί ά λ λ ω ν  συστατικών, ¿2 ώ ν  αί 
γυνα ίκες  παρεσκεύαζον έμπλασμά τ ι, τό όποιον έφερον έπί τοΰ 
προσώπου κ α θ ’ ό λ η ν  τ ή ν  νύκτα κ α ί μέρός τής ήμέρας.

Έ κ  τώ ν  'Ρ ω μ α ίιυ ν  διεδόθη ή έξωραίστική τέχνη  καί ή χρήσις 
τ ώ ν  ψ ιμ υ θ ίω ν  εις  Γ α λ α τία ν  καί Γ ερ μ α νία ν . Ε ίς  μεταγενεστέρους 
χρόνους ή σ υνήθεια  αίπη ήτο έν  Γ ερ μ α νία  τοσοΰτον γεν ικώ ς δ ια 
δεδομένη , ώστε ό άριθμός τώ ν έ ν  χρήσει άλοιφ ώ ν πρός έξωραΐσμόν 
τού προσώπου ά ν ή λ θ ε ν  είς πολλάς εκατοντάδας.

Π ρό π ά ντω ν  ή Γ α λ λ ία  ύπήρξεν ή χώρα, έν  ή τά  έξωρα'ίστικά 
τού πρόσώπου μέσα άπό πολλοδ χρόνου  έτύ γχ α νο ν  μεγά λ ης ζητή- 
σεως καί έκτιμήσεως.

Έ ν  έτει 1 7 7 9  έκρίθη ά να γκ α ία  έν  τώ  ά γγλ ικ ώ  κοινοβουλίω  ή 
έκδοσις τοΰ έξής πρακτικού: «Π άσαι α ί γυνα ίκ ες , ά νευ  διακρίσεως 
ήλικίας κ α ί κοινω νικής τόξεως, είτε ά γα μ ο ι ε ίτε χήραι, α ίτ ινες  μετά 
τή ν  δημοσίευσιν τού πρακτικού τούτου ή θ ελ ο ν  δελεάση ο ΐο ν  δήποτε 
άρρενα  υπήκοον τής Λύτου Μ εγαλειότητος καί παρακινήση αυτόν 
πρός σ ύνα ψ ιν  γά μου  προδοτικψ ή άπατηλψ τφ τρόπφ δ ιά  ψ ιμ υθ ίω ν, 
άλο ιφ ώ ν, έξω ραϊστικώ ν ύ δ ά τω ν , τεχνη τώ ν όδό ντω ν, προσθέτόυ κό
μης, Ισπανικού μα λλού, στηθοδέσμων, κ ρ ινο λ ίνω ν , υ ψ η λ ώ ν  ύποδις- 
μά τω ν (μέ τακούνια), ή παραγεμ ισμένω ν όσφόων, καθίσταντα ι ένο χο ι 
τής ποινής, ή ν  ό νόμος έπ ιβάλλει κατά τού κακουργήματος τής μα 
γεία ς, πάς δέ τοιούτψ τρόπιμ συναφθείς γάμος κηρύττεται ώς άκυρος.»

Στατιστικός τις ύπ ελό γισεν  άκριβιΰς τό ποσόν τώ ν  ψ ιμ υθ ίω ν, 
δπερ καθ ’ έκαστοι- έτος ά να λ ίσ κετα ι έ ν  τα ίς 'Κ νω μ ένα υς  Π ολ ιτεία ις 
τής Αμερικής, ευρίσκει δέ δ τ ι μ έ  τό ποσόν τούτο ήδύναντο κατ’ έτος 
ν ά  άλείφ ω νται 3 7 ι ° ° °  ο ίκ ία ι, πρός 3 00 δολλάρια  δι' έκάστην οικίαν.

Μ η χ α ν ι σ μ ό ς  π ρ ό ς  ά ν α χ α ί τ ι σ ι ν  τ ώ ν  ί π π ω ν  ά μ ά ξ η ς .  
Έ ν  Π αρισίοις έδοκιμάσθη κ α τά  τάς τελευταίας ταύτας ήμέρας νέα  
τις  κ α ί λ ία ν  ένδιαφέροησα έφεύμεσνς, γ ε ν ο μ έ ν η  ύπό τοΰ έ ν  Π ίστη  
κ. K ellner κ α ί συνισταμένη είς ά π λο ύν τ ινα  μ η χα νισ μ όν, δ ι’ οΰ οί 
τρέχοντες ίπποι άμάξης δ ύ να ντα ι άμέσως ν ά  σταματηθώσι κ α θ ’ ο ία ν  
δήποτε σ τ ιγμ ή ν , τούθ’ δπερ έ ν  ταίς μ εγά λ α ις  π όλεσ ιν , | ν θ α  ή κυ

κλοφορία τώ ν  α μ α ξώ ν  καί ή σ υγκ ο ινω νία  έ ν  γ έ ν έ ι  ε ίν α ι ζωηρότατη, 
έχ ε ι μ εγίσ την σπουδαιότητα πρός π ρό ληψ ιν  δυστυχημάτω ν. Τ ό  πεί
ραμα, δ ι’ οΰ έδοκιμάσθη ή έφεύρεσις αύτη, έγένετο  ένώ π ιο ν  μεγάλου 
πλήθους ώς έξής: Ε ίς τή ν  ά μ α ξα ν  έζεύχθη σ α ν δύο Ισχυροί κ α ί ρω
μαλέοι Ιππο ι, έχοντες είς τά  π λ ά γ ια  τώ ν  οφ θα λμ ώ ν αύτώ ν ά ν ά  έν  
ζεύγος ίδιορρύθμως κατεσκευασμένων παρω πίω ν, Κ α τά  δ ο θ έν  τι 
σύνθημα  οί ύπό τίνος Π αρισιανού άμαξοποιοΰ δ ιευθυνόμ ενο ι Ιπποι 
¿ξεκ ίνησαν καλπάζοντες. Α ίφ νης ένώ  ο ί ίπποι έτρεχον μετά μ εγά 
λ η ;  ταχύτητος, πιεσθέντος ένό ς κομβίου, τά  παρώ πια έδιπλασιάσθησαν 
καί έκ ά λ υψ α ν εντελ ώ ς τούς οφ θαλμούς τώ ν  ίππων, Σ υγχρόνω ς δέ 
έκ  τοΰ ρυμού τής άμάξης έξ ή λ θ ο ν  δ εξιό θ εν  κ α ί άριστερόθεν δύο 
π λ ά γ ια ι δοκ ίδες, α ίτ ινες  ταθείσα ι έμπροσθεν τώ ν  όπ ισθίω ν ποδών 
πών ίπ π ω ν έμπόδισαν α ίφ νης πάσαν αυτώ ν είς τά  πρόσω κ ίνησιν. 
Μ ετά τ ιν α  μ α τα ία ν  προσπάθειαν πρός περαιτέρω πορείαν, έστάθησαν 
ο ί ίπποι άκίνητοι. Τ ό  πείραμα ¿πέτυχε καί έπανελήφ θη πολλάκις.

Ο ί σ ι δ η ρ ό δ ρ ο μ ο ι  τ ή ς  γ η ς .  Τ ό  μήκος ό λ ω ν τώ ν  σιδηρο
δρόμω ν τής γής ά ν ή λ θ ε ν  εσχάτως (πρό 18  μη νώ ν) είς 5 7 0 7 7 * X*· 
λιόμετρα, τούθ’ δπερ άποτελεϊ 14  φοράς τή ν  περιφέρειαν τής γής 
καί υπερβαίνει κ α τά  187,35* χ ιλ ιόμετρα  τή ν  μέσην άπόστασιν τής 
γής άπό τής σελήνης, Ή  έντός τώ ν ς έτώ ν άπό τοΰ 1884 μέχρι 
τού 1889 συντελεσθείσα αύξησις ανέρχετα ι είς 1 0 2 ,8 9 9  χ ιλ ιόμετρα , έξ 
ώ ν  0 4 ,5 4 7  ά να λ ο γο ϋ σ ιν  «ίς τή ν  Α μ ερ ικήν (4 9 .5 5 7  είς τάς 'Η νω μ ένα ς 
Π ολιτείας) κ α ί 24 ,4 ] 9  £Η" τή ν  Ευρώ πην. Σ η μα ντική  αύξησις τ ώ ν  σι
δηροδρόμω ν συνετελέσθη έντός τού αύτοΰ διαστήματος κ α ί έ ν  Αυ
στραλία (4656 χιλιόμετρα). Τ ά  ανω τέρω  5 7 *>7 7 * χιλ ιόμετρα  δ ια ι
ρούντα ι κατά τάς διαφόρους ήπείρους ώς έξης: Ε ίς  τήν Ευρώπην 
άνα λ ο γο ΰσ ι 2 14 ,252  χ ιλ ιόμ ετρα  (έξ ώ ν  είς μ έ ν  τή ν  Γ ε ρ μ α ν ία ν  40,826, 
είς δέ τήν Γ α λ λ ία ν  3 5 >20 4 , είς τή ν  Μ εγά λ η ν  Β ρ εττα ν ία ν  3 *.8 9 7 . 
τή ν  Αυστρίαν 2 6 ,7 3 1, είς τή ν  'Ρω σοίαν 2 9 ,4 *ο , είή τή ν  'Ιτα λ ία ν  
* 2 ,3 5 * Χ ιλιόμετρα), είς τή ν  Α μερ ικήν 3 ° 4 >°0 5 ,  είς τή ν  Α σ ία ν  2 8 ,4 *5» 
είς τή ν  Α φ ρικήν 8309. καί είς τ ή ν  Α υστρ αλίαν 10 ,79 °  χιλ ιόμετρα.

Ν έ α  έ φ ε ύ ρ ε σ ι ς  κ α τ ά  τ ο ύ  κ ι ν δ ύ ν ο υ  τ ή ς  σ υ γ κ ρ ο ύ σ ε ω ς  
π λ ο ί ω ν  έ ν  ά ν ο ι κ τ ώ  π ε λ ά γ ε ι .  Κ α τ ά  δ ια τα γή ν  τού υπουργού 
τώ ν  να υτικ ώ ν τής Γ α λ λ ία ς  θ ά γ ε ίν ω σ ιν ,  ώς λ έγετα ι, πειράματα πρός 
δοκ ιμασ ίαν ν έα ς  τ ινό ς  έφευρέσεως σκοπούσης τ ή ν  π ρ ό λ η ψ ιν  ή  του
λάχιστον τή ν  έλάττω σιν τού άριθμού τώ ν συγκρούσεων, α ίτ ινες  συμ- 
βαίνουσι μεταξύ πλο ίω ν έ ν  τώ  άνοικτώ  π ελά γει. Ί Ι  ν έ α  αύτη έφεύ- 
ρεσις συνίσταται είς τ ιν α  μ η χα νισ μ όν, δι' οό δ ύ να ντα ι ν ά  άκουσθώσιν 
έξ  ικανής άποστάσεως ήχοι ή κρότοι προερχόμενοι έξ  ά λλ ου τινός 
πλησιάζοντος πλοίου. Ό  μηχανισμός ούτος ε ίν ε  τοποθετημένος είς 
τή ν  πρώραν τοΰ πλοίου, δ ιακλαδούται δέ είς  δύο ακουστικά κέρατα, 
όμ οιάζοντα  πρός τάς σ άλπ ιγγας τού τηλεφ ώ νου, κ α ί έχ ε ι τοιαύτην 
κατασκευήν, ώστε ό φρουρών άξιωματικός τού ναυτικού, κρατών 
άμφότερα τά  ακουστικά κέρατα πλησίον τώ ν  ώ τω ν του, ακούει συγ
χρόνω ς μ έ ν  άμφ οτέρω θεν τό ν  θόρυβον τού πλοίου, ότα ν τό πλοίον 
τούτο έπέρχεται κατ' εό θ εία ν  έκ τώ ν  έ μ π ρ ο σ θ ε ν  ό τα ν  όμως τό 
προσπελάζον πλο ίο ν  εύρίσκεται δεξ ιά  ή άριστερά τού φρουρούντος 
αξιω ματικού, τότε ούτος άκοΰει τό ν  θ όρ υβον μ ό ν ο ν  δ ιά  τού ένός 
ώτός, τού δεξιού ή τού άριστερού.

Σ τ ε φ ά ν ω σ ι ς  έ ν  τ ώ  ά ε ρ ο σ τ ά τ ω .  Έ ν  τή  πόλει Low ell τής 
Μασσαχουσέττης έτελέσθησαν οί γ ό μ ο ι τού Κ αρόλου Γ . Χ ό β ελ λ  μετά 
τής δεσποινίδος Loltie  E . Andeison έν  τ ιν ι ήγκυροβολημένψ  άερο- 
οτάτω έπ ί παρουσία 10,000 θ εα τώ ν . Μ ετά τήν τελ ετή ν  τώ ν  γά μ ω ν 
ό ίερεύς κ α ί ο ί μάρτυρες μετά τώ ν  παρανύμφω ν κα τέλ ιπ ο ν τό άερό- 
στατον καί κατέβησαν είς τή ν  στερεάν. Ο ί νεόνυμ φ οι απέλυσαν 
τότε τό άερόστατον κ α ί άνεχώ ρηοαν δ ιά  τού άέρος ύπό τό ν  άλλα- 
λ α γμ ό ν  τού πλήθοας.
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Τ ό  έ ν Β ε ρ ο λ ί ν φ  ι α τ ρ ι κ ό ν  σ υ ν έ δ ρ ι ο ν .  Ή  έπίσημος έναρ- I 
ξις τώ ν εργασ ιώ ν τού ΙΟ δ ιεθνούς Ιατρικού συνεδρίου έν  Β ερο λ ίνω  | 
έτελέσθη τη 4 - αύγούστου πρό μεσημβρίας. Πάτν-τες ο ί ρήτορες, -οϊ 
χαιρετίοαντες τή ν  σ υνέλ ευ ο ιν , έπραγματεύθησαν μ ά λ λ ο ν  ή ήττον 
έπιτυχώς τ ά  έξής δύο θ έ μ α τ α : πρώ τον τή ν  ε ιρ ηνικήν έ ν  τή έπιστήμη 
τή ιατρικής ά μ ιλ λ α ν  τ ώ ν  έ θ ν ώ ν , πρός ή ν  συνήλθε τό συνέδριον, 
κα ί δεύτερον τή ν  όσημέραι αύξουσαν σπουδαιότητα τής υγιε ινή ς  έν 
άντιθέσει πρός τ ή ν  ια τρ ικήν ύπό σ τενοτέραν έν ν ο ια ν . Ε ίς  τά  δύο 
ταΰτα θέμ α τα  περιεστράφησαν κυρίως οί λ ό γ ο ι τού προέδρου τού 
συνεδρίου καθηγητοΰ Β ίρχω β, έξάραντος Ιδία. τάς έ ν  Β ερο λ ίνω  ουν- 
τελεσθείσας προόδους έ ν  τή έπιστήμη τής υ γ ιε ιν ή ς , τού υπουργού 
von Bötticher, χα ιρετίσαντος τή ν  συνέλευοιν έν  όνόμ ατι τού κράτους, 
τοΰ ύπουργού von G ossler έν  όνό μ α τι τής πρωοσικής κυβερνήσεως, 
τού δημάρχου von Forckenberg έ ν  όνόμ ατι τής πόλεως τοΰ Βερο
λ ίνο υ , καί τοΰ ύγιονομ ικοΰ συμβούλου G ra f έ ν  όνόμ ατι τώ ν  γερ- 
μ α ν ώ ν  ιατρών. —  'Εγ& ιαφ έρονοαι ήσαν α ί άνακοινώ σεις τοΰ γενικού 
γραμματέω ς Δρ. Λασσάρ περί τώ ν  λ α β ό ντω ν μέρος είς τό συνέδριον. 
Π λ ή ν  τ ώ ν  2500 γ ερ μ α ν ώ ν  Ιατρώ ν έλαβον μέρος είς τό συνέδριον 
Ισάριθμοι άλλοδαποί ιατροί, έκτός δέ τούτω ν κ α ί ιοοο κυρίαι, έχου- 
σαι δ ίπ λω μα τής Ιατρικής. Τ ή ν  πλείστην έν  τώ  συνεδρίω  άντιπρο- 
σω πίαν έσ χεν  ή Α μ ερ ική , ό π ό θ εν  έλαβον μέρος είς τό συνέδριον 
500 Ιατροί. 'Έ κ  τής Μ εγάλης Β ρετα ννία ς  κ α ί ’ Ιρλα νδία ς ή λ θ ο ν  
400 περίπου, έκ δέ τής Α ύστροουγγαρίας 300· Έ ν  συνόλω  έστειλαν 
άντιπροσώπους J o  κ ρά τη , μεταξύ τ ώ ν  ό π ο ιω ν κ α ί  ή  Κ ίν α ,  ή  Ία πω * 
ν ία , τό Μ εξικόν κ α ί ή Αόστραλία. Έ πιαήμω ς μ ετέσχο ν τού συνεδρίου 
25 κυβερνήσεις. Μ όνη ή γ α λ λ ικ ή  κυβέρνησις έπ εμ ψ εν  3 4  έπιοήμους I 
άντιπροσώπους —  ή δέ είδησις αύτη έχαιρετίσθη δ ι’ ένθουσ ιω δώ ν , 
χειροκροτήσεων. —

Ε π ισ τη μ ο ν ικ ά ! δ ιατριβαί περί δ ιαφ όρω ν Ιατρικών ζητημάτω ν 
μέλλουσαι ν ά  ά π α γγελ θ ώ σ ιν  έν  τφ  συνεδρίω προανηγγέλθησο.ν μέ
χρ ι τούδε έπτακόσιαι, φ α ίνετα ι δέ έκ τώ ν  είσέτι γ ιν ο μ έ ν ω ν  δηλώ σεω ν 
ότι ό άριθμός τώ ν  διατριβώ ν τούτω ν θ ’ ά νέλ θ η  μετ’ ού πολύ είς 
όκτακοσίας κ α ί έπέκεινα . Έ ν  συνόλψ  θ ά  παρασταθώσιν έ ν  τώ 
συνεδρίω περί τούς πεντακισχιλίους ιατρούς. —

Ε ίς  τάς προσαγορεύσεις τώ ν  Γ ερ μ α νώ ν  Ιατρώ ν άπήντησαν διά 
βραχέω ν οί άντιπρόαωποι τώ ν  διαφόρω ν ξ έ ν ω ν  κ ρα τώ ν, ά λ λ ο ι μ έν  
γερμ α νιοτί, ά λ λ ο ι δέ έ ν  τή μητρική του έκαστος γλώσση. Μετά 
τούτο ώ μίλησεν ό έκ Λ ο νδ ίνο υ  ιατρός S ir Joseph  L ister περί τής έν  
τφ παρόντι καταστάσεως τής άντισηπτικής χε ιρουργικής, είτα  δέ ό 
γερμανός καθηγητής ’ Ροβέρτος Κ ό χ  περί βακτηριδιολογικώ ν ερευνώ ν.

Έ κ ’ Ρωσσίας έλαβον μέρος είς τό συνέδριον οί έξής διαπρεπείς 
ιατροί: ό Δρ. Δ ό γ ιελ  έκ τής πόλεως Τ όμσκ, ό Ό μ έ ν  έκ τοΰ Έ λ σ ιγ ξ -  
φορς, ό Λ εβασχέβ έκ Κ α σ ά ν , ό Λ εβ σ χίν  έκ Κ α σ ά ν, ό "Οττ έκ Πε- 
τρουπόλεως, ό Π αυλόβσκι έκ Κ ιέβο υ , ό Π ολοτεβνώφ έκ Πετρουπό- 
λεω ς, ό  ’Ράσυγφουςς έκ  ΓΓετρουπόλεως, ό  Τ ’ά 'ίν  έκ  Κ ιέβ ο υ , ύ  Σ ιμα- 
νόβσκι έκ Πετρουπόλεως, ό Σκιφφασσόψσκι έκ Μ όσχας, ό Σταβιάνσκι 
έκ Π ετρουπόλεω ς, ό Σουββοτίν έκ Π ετρουπόλεω ς, ό Ταρενέτακι έκ 
Πετρουπόλεως, ό Taubert έκ Βαρσοβίας, ό Ούσκώβ έκ Πετρουπόλεως 
καί ά λλ οι. —

Έ κ τ ό ς  τ ώ ν  έπ ισήμω ν άντιπροσώ πω ν, ούς άπέστειλεν ή  γ α λ λ ικ ή  
κυβέρνησις, άνεχώ ρηοαν κ α ί 200 ά λ λ ο ι Ιατροί έκ Π αρισίω ν όπως 
λάβω σι μέρος είς_τό ουνέδρ ιον. —

Προσέτι ά νεκ ο ίνω σ εν ό γεν ικ ό ς  γραμματεύς τοΰ συνεδρίου, ότι 
ό Έ δ ισ ο ν  μ έλ λ ε ι ν ά  έπιόείξη δ ιά  τού αντιπροσώπου του τή ν  ν έ α ν  
αδτού θ ερα π ευτική ν μ έθοδον. Ό  περίφημος ’ Α μερ ικανός θ έ λ ε ι δη
λαδή ν ά  παραστήση πρακτικώς τή ν  μ έθ ο δο ν  αύτού, κ α θ ’ ή ν  κατα* 
στρέφει τ ά  στοιχεία τώ ν  λ ίθ ω ν  τής κύστεως δ ιά  τής ήλεκίροτεχνικής 

όδοΰ. —

Ή  δ ι ά ρ κ ε ι α  τ ή ς  π ε ρ ι σ τ ρ ο φ ή ς  τ ο ΰ  π λ α ν ή τ ο υ  Α φ ρ ο δ ί 
τ η ς  π ε ρ ί  τ ό ν  ά ξ ο ν ά  τ ο υ .  Ό  καθηγητής Σ κ ια π α ρ έλ λ ης, ό διάση
μος έκ Μ εδ ιολά νω ν άστρονόμος, ά να κ ο ινο ϊ ή μ ίν  λ ία ν  ένδιαφ έροντα 
άποτελέσματα τώ ν  μ α κρώ ν κα! έμβριθώ ν αότοΰ έρ ευνώ ν περί τής 
διαρκείας τής ήμέρας κ α ί τής νυκτός έπί τού πλανήτου Αφροδίτης, 
Ώ ς  γ ινώ σκουσ ιν  ήδη οί μετ' ένδ ια ο έρ ο . τος παρακολουθούντες τάς 
άστρονομικάς έρεύνας κ α ί ανακαλύψ εις, δ διαπρεπής ούτος τής Ι τ α 
λίας άστρονόμος άπέδειξε κατά τό παρελθόν έτος, ότι ό  πλανήτης 
Ε ρ μ ή ς , ό έκ π ά ντω ν  τώ ν  πλα νητώ ν τοΰ ήμετέρου ήλιακού συστή
ματος πλησιαίτατος τώ  ήλίω , έκτελεί έντός τού αύτοΰ χρονικού δ ια 
στήματος τή ν  τε  περί το ν  ή λ ιο ν  καί τή ν  περί τόν  ά ξονά  του περι
στροφήν. Ούτως ώστε έπί τού πλανήτου τούτου ή διάρκεια τού έτους 
καί ή  διάρκεια τού ήμερονυκτίου είνε μ ία  καί ή αυτή, Ό  Ε ρ μ ή ς  
ήτο μέχρ ι τούδε ό μόνος πλανήτης έπ ί τού όποίου έγ ινώ σκ ο μ εν  δτι 
συμβαίνει τό δι’ ήμάς παράδοξον τούτο φ α ινό μ ενο ν  τής ταύτότητος 
τού έτους κ α ί τού ήμερονυκτίου. Μ εταξύ τού Έ ρ μ ο υ  κ α ί τής γής 
εύρίσκεται ή  Αφ ροδίτη, ό γνω στός ούτος εω θ ινός καί έσπερινός άστήρ. 
Π ερί τής περιστροφής τού πλανήτου τούτου περί τόν  ά ξο νά  του έπε- 
κράτουν -έπί μακρόν χ ρ ό νο ν  διάφοροι γ ν ώ μ α ι παρά τοίς αστρονόμοι;, 
Ό  διάσημος άστρονόμος Κ ασσίνης έπίστευεν δτ ι ή περί τό ν  ά ξονα  
τής Αφροδίτης περιστροφή διαρκει 23  ήμετέρας ώρας, βραδύτερον δέ 
ό Bianchini ήχθη  είς τό συπέρασμα, δτ ι ή διάρκεια τής περιστροφής 
ταύτης πρέπει τουλάχιστον ν ά  ε ίν ε  ίση πρός 25 ήμετέρας ήμέρας, 
ένφ  άπ’ ένα ντία ς ό Γερμανός άστρονόμος Schröter έκ τώ ν  παρατη
ρήσεω ν του σ υνεπ έρα νεν δ τ ι ή  περ ί τό ν  ά ξο να  τής Αφροδίτης περι
στροφή συντελεΐτα ι έντός 23  ώ ρώ ν κ α ί 28 πρω τολέπτων. Π λείσται 
ά λ λ α ι παρατηρήοεις γ εν ό μ ε ν α ι κατά τά  έτη 1839 μ έχρ ι 1842 άπό 
τού έν  'Ρ ώ μ η  αστεροσκοπείου έδείκνυον ότι ή Αφροδίτη στρέφεται 
περ ί τ ό ν  ά ξ ο ν ά  της είς 2 J  ώρας κ α ί 2 1  πρω τόλ επ τα , ούτως ώστε ή 
διάρκεια τού ήμερονυκτίου έπί τοΰ πλανήτου έκείνου έφ αίνετο κατά 
τρία περίπου τέταρτα τής ώρας βραχυτέρα ή έπί τής ήμετέρας γής.

Α ί νεώ τα τα ι έρευνα ι τού Σκιαπαρέλλη άποδεικνύουσιν ήδη πά
σας τά ς  γ ν ώ μ α ς  ταύτας πεπλανημένας. Κ α τ ά  τάς έρεύνας ταύτας 
τού διάσημου Ιτ α λ ο ύ  άστρόνδμου έκάστη περί τό ν  ά ξ ο ν α  τής Αφρο
δίτης περιστροφή συνταυτίζεται κατά τή ν  δ ιάρκειαν μ έ τή ν  περί τόν 
ή λ ιο ν  περιστροφήν αύτής, έ ν  ά λ λ α ις  λ έξεσ ιν  ή  Αφροδίτη έντός τού 
αύτοΰ χρ ό νο υ  περιστρέφεται κ α ί  περί τ ό ν  ή λ ιο ν  κ α ί περί έαυτήν. 
Τ ό  δέ χρ ο ν ικ ό ν  τούτο διάστημα ίσοδυναμεί πρός 224,7 ήμετέρας 
ήμέρας (ήμερονύκτια). Ή  Αφροδίτη λ ο ιπ ό ν  όμοιάζει κατά τούτο 
έντελώ ς πρός τό ν  Έ ρ μ ή ν , κ α ί επομένως ούόεμία όμοιότης ύφίσταται 
μεταξύ αύτής καί τού ήμετέρου πλανήτου κ α τά  τ ό ν  φ ω τισμόν καί 
τή ν  θερμότητα τής έπιφ ανείας αύτής. Τ ο ύ να ντ ίο ν  ή  Αφροδίτη έχει 
τό έτερον ήμισο αύτής βεβυθισμένον είς α ιώ ν ιο ν  σκότος, τό δέ έτερον 
ήμισυ α ιω νίω ς φ ω τιζόμ ενον καί θ ερ μ α ινό μ ενο ν  ύπό τού ήλιου. Ού
τως ώστε δ ι’  ήμάς τούς άνθρώ πους ούτε τό έ ν  ούτε τό έτερο ν  ήμισυ 
τής έπ ιφ ανείας τού πλανήτου έκείνου θ ά  ήτο κατάλληλος κατοικία.

Α ί  ν ε ώ τ α τ α ι  έ ν  Τ ρ ο ί φ  ά ν α σ κ α φ α ί  τ ο ύ  Σ χ λ ε ί μ α ν  ήγο>
γΟν είς φώς έ ν  θ έα τρον, δπερ είχε χωρητικότητα δ ιά  20ο άνθρώ πους 
κα ! τό οποίον κατά τάς συγχρόνως άνευρεθεΐσας έπιγραφάς έκτίσθη 
έπ! Τιβερίου. Σ υγχρόνω ς άνευρέθησαν κ α ί δύο ά γά λ μ α τα  θ εα ινώ ν .

Π ρύτανις τοό έ ν  Β ερο λ ίνφ  Π ανεπιστημίου δ ιά  τό έτος 1890/91, 
έξελέγη  δ Αδόλφος Τ όβλερ, μέλος τής ’ Ακαδημίας τώ ν  έπιστημών, 
καί βαθύτατος γνώ στης τώ ν  βω μ ανικώ ν γλω σσώ ν. A i παραδόσεις 

άρ χο ντα ι τή 15 . όκτωβρίου.

Έ ξα ίρ ετο ν  μέσον κ α τά  τής διφθερίτιδος ά νεκ ά λ υ ψ εν  ό Ιτ α λ ό ς  
Δρ. L . Dematteis έ ν  τώ  χλ ω ρ ίψ . Ώ ς  διαβεβαιοί ό Ιατρός ούτος, έξ 
63  ά σ θ ενώ ν έθεραπεύθησαν 62 δ ιά  τού μέσου τούτου, κ α ί μάλιστα 
χωρίς ν ά  καταλειφ θώ σιν α ί συνήθεις παραλυσίαι.

β
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Δ Ι Α Φ Ο Ρ Α  Π Ε Ρ Ι  Τ Ο Υ  Λ Ο Υ Τ Ρ Ο Υ .
Τ ό  λούεσθαι καί τό κολυμβφν έ ν  τή θαλάσση ή έ ν  τοίς ποτα- 

μοίς ε ίν ε  συνήθεια  τώ ν  πεπολιτισμένω ν λ α ώ ν . 0 1  βάρβαροι, τά 
ελ εύθερα  τέκ να  τής φύσεως, άπέχουσι τοΰ ΰδατος, όπως α ΐ γ α λ α ί ή 
ol π ίθηκοι, έκτός έά ν  άναγκασθώ σι ν ά  διαβώσι ποταμ όν τ ιν α  έκ τώ ν 
ά β α θώ ν μερώ ν ή ν ά  ζητήσωοι τή ν  λ ε ία ν  έκ  τίνος λ ίμ νη ς  ί) τέλματος. 
Βεβα ίω ς, ol κάτοικοι τώ ν παραλίω ν, ol άδελφοΐ τής θαλάσσης, καί 
έν  τή κατωτάτη βα θμίδ ι τής άναπτύξεώς τω ν  διατελούντες δεικνύ- 
οοοιν οικειότητά, τ ιν α  πρός τό υ γρ ό ν  στοιχείον, ά λ λ ' ο ι κάτοικοι τώ ν 
μεσογείω ν οί μή είοέτι έκπολιτισθέντες έχουσιν έμφυτον τόν φόβον 
καί τή ν  άποστροφήν προς αύτδ, ψς λ . χ . ό ί κάτοικοι Τής μεοημβρινής καί 
τής δυτικής Αόστραλίας, οίτινες πάντες σχεδόν ανεξαιρέτως φοβούνται 
τό ύδωρ καί ε ίν α ι αδαείς τής νηκτικής τέχνης. —  0 1  περιφημότεροι 
κολομβηταί τού κόσμου ε ίν α ι ol κάτοικοι τής Π ολυνησίας έν  τφ με- 
σημβρινφ είτε είρηνικώ  ώκεανώ. ■ Οί νηκτικοί αύτώ ν α γώ νες έν  τή τρι
κυμιώδες θαλάσοη καί έ ν  τφ θορυβώδεί- άναβρασμφ τώ ν  κυμάτω ν 
ε ίν ε  πράγματι τό άκρον άιυτον τής κολυμβηϊικής τέχνης, 'Οσάκις 
παρά ταίς νήσοις ταόταις του ώ κεανοΰ ¿γείρετα ι οφόδρά τις τρικυμία, 
ε ίν ε  -ημέρα χαράς κ α ί εύφροσόνης διά πά ντα ς τούς κατοίκους, νέους 
τε κ α ί γέροντας. Π άντες συρρέουσι πρός τάς άκτάς, όπως ϊδω σι τό 
μ ε γα λ ε ίο ν  δ έα μ α . τώ ν  καλπαξόντω ν κυμάτω ν. Μ ό νο ν  τό περί τάς 
όσφΰς τεχνηέντω ς ε ίλ ιγμ έν ο ν  ό θ ώ ν ιο ν  περιβεβλημένοι όρμώ σιν οί 
μ ελ α γχρ ο ινο ί κ α ί θαυμασίω ς εύσωμοι καί εύμελείς άνδρες είς τό οίδα- 
λ έ ο ν  κύμα ώ θοΰντες πρό αυτών τή ν  νη κτικ ή ν  οανίδα , καταδυόμενοι 
δέ καί έπωιρελούμενοι τή ν  στιγμήν κ α θ ’ ή ν  μ έγα  τ ι κύμα άποούρεται 
π ά λ ιν  άπό τής άκτής διαπερώσι τήν κυματω γήν κολυμβώ ντες ύπό τό 
ύδωρ καί άνακΰπτουοιν όπισθεν αυτής είς τή ν  ήρεμον έπ ιφ άνειαν 
τώ ν  όδάτων. Ή δ η  περιμένουβι τή ν  προσπέλασιν γ ιγα ντώ δους τινός 
κύματος, α ίφ νης δέ, δ ιά  τολμηράς τινός οτροφής, έξαπλοόμενο ι συγ
χρόνω ς έπί τής σανίδος, ά νέρ χο ντα ι έπί τή ν  ρ ά χ ιν  του κύματος τού
του. Ό λ ο ν έ ν  όγκω δέστερον καί ύψ ηλότερον όρθούται τύ πελώ ριον 
κύμα, φέρον έπ ί τής έπικλινοΰς του ήάχεως τούς εΰθύμιυς κραυγά
ζο ντα ς κολυμβητάς μετά μανιώδους όρμής πρός τό μέρος τής άκτής, 
ώς μ έ λ λ ο ν  ν ά  προσαράξη καί κατασυντρίψ η αυτούς κατά τώ ν πε
τρώ ν. Ά λ λ ’ α ίφ νης οί τολμηροί κολομβηταί μ ετά  θαυμασίας τώ δντι 
έπιδεξιότητος άπολ ισθαίνοντες μ ετά  τώ ν  σα ν ίδω ν αότώ ν προσπλέουσι 
πρός τό έτερον κύμα, τό άμέσως προσεχές- κ α ί ούτως έξακολουθοΰσι 
τ ή ν  παράτολμον καί κ ινδυνώ δη αύτώ ν πα ιδ ιάν μ ετά  τού έξηγριω- 
μ ένου  στοιχείου.

Ά λ λ ’ ή πρός τό λούεσθαι κ α ί κ ο λ υμ βά ν ροπή τώ ν  παρά τη 
θαλάσση οίκούντω ν ά παντάτα ι μ ό ν ο ν  είς τά  κλ ίμα τα  εκ ε ίν α , έν θ α  
ή θάλασσα μετά τίνος εύαρέστου χλιαρότητος δύνα τα ι ν ά  περιθάλπη 
τό ά νθ ρ ώ π ινο ν  δέρμα. A i ψ υχραί άπ ’ ένα ντία ς θάλασσαι παρά- 
γουσι μ έ ν  ίκανωτάτους ναυτικούς, ά λ λ ’ ούχί καί τολμηρούς κολυμ
βητάς. Ε ν τ α ύ θ α , δπως κ α ί έ ν  ταίς μεσογείοις χώραις έ ν θ α  τά  ύδατα 
βέουοι ψ υχρά  καί παγετώδη, τό λούεσθαι κ α ί κολυμ βάν έ ν  ύπαίθρψ 
ε ίν ε  έξαιρετική σ υνήθεια  του πεπολιτισμένου άνθρώπου, όστις έπι- 
θ υ μ ε ϊ ν ά  κραταιώση τά νεύρά  του καί ν ' άποσκληρύνη τό σώ μά του. 
Ά π ’ ένα ντία ς δέ , οί άπολίτιστοι άνθρω ποι τώ ν ψ υχρώ ν κ λιμά τω ν, 
έπιθυμοΰντες ν ά  έχωσι κ α ί κατά τάς ά λλ α ς ώρας τοΰ έτους τήν 
άπόλαυσιν ή ν  παρείχεν αύτοίς έν  θέρει τό ύπό τού ήλιου' θερμαινό- 
μ έ ν ο ν  ύδωρ, έφεύρον τά  τεχνητά  λουτρά. Ε ίν ε  άξιοπαρατήρητ'ον 
γεγο νό ς , ότι έ ν  πάσαις ταίς βορείοις χώραις λ ία ν  ένω ρίς έξευρέθησαν 
κ α ί άνεπτύχθησα ν τ ά  τεχ νη τά  λουτρά όπως παρέχωσι κατά πάσαν 
ώ ρα ν τού έτους τή ν  Ιδιόρρυθμον άπόλαυσιν του λούεσθαι κ α ί κο
λ υ μ β ά ν  έ ν  τφ ύγρφ  στοιχείψ.

Κ α θ ’ άπαααν τή ν  βόρειον χώ ρ α ν άμφοτέρων τώ ν ήμισφαιρίων 
β λ έπομεν καί παρά τοϊς άπολιτίστοις λαοϊς άπό ά ρ χα ίω ν  χρ ό νω ν

δια δεδομένην τή ν  σ υνή θ εια ν  τώ ν  κα λ ο υμ ένω ν άτμολούτρω ν. Έ ν  
ταίς άρχαίαις σκανδιναυϊκαίς οίκίαις έχ εο ν  έπί τής θερμάστρας δδωρ 
κ α ί δ ιά  τοΰ άπλουστάτου τούτου τρόπου μ ετέβ α λ λ ο ν  τό δω μ άτιον εις 
άτμόλουτρον. Βραδύτερΰν έκτίσθησαν πρός τούτο ιδιαίτερα λ ίθ ιν α  
οικοδομήματα, ά τ ιν α  έπληρούντο πυκνοτάτου άτμοΰ δ ιά  τής παναρ
χα ία ς έκείνης μεθόδου τοΰ χέ ε ιν  ΰδωρ έπί πεπυρακτω μένων λ ίθ ω ν . 
Ο ί κάτοικοι τώ ν  πόλεω ν σ υ νείθ ιζο ν  μ ετά  τό πυρίαμα τούτο ν ά  χέ- 
ω σιν έπί τού σώματός τω ν  ύδρ ία ν ψυχρού ΰδα το ς-κα ί είτα  ένδυό-- 
μ ενο ι ν ά  έϊ,έρχω νται έκ του λουτρού- ά λ λ ' ο ί κάτοικοι τώ ν  χω ρίω ν, 
ο ι μ ά λ λ ο ν  έλεύθεροι καί άπολίτιστο ι, έξήρχοντο άμέσως μετά τό 
θ ερ μ ό ν  άτμόλουτρον καί έρρίπτοντο είς τό ψ υ χ ρ ό ν  δδωρ τοΰ ποτα
μού ή έκυλίοντο είς τή ν  χ ιό να .

Ή  αύτή βάρβαρος καί είς άρκτους μ ά λ λ ο ν  ή  είς άνθρώπους 
έμπρέπουσα σ υνήθεια  ύπάρχει κα ί παρά ταίς Ιθ α γενέσ ι φυλαίς τής 
Αμερικής. Ό ς  γ ινώ σ κ ο μ εν , ο ί πεπολιτισμένοι ’ Ινδο ί τής Βορείου 
Αμερικής ε ίχ ο ν  καί κ α τά  τό ν  χ ρ ό νο ν  τής ά νακαλύψ εω ς τοΰ νέου 
κόσμου ιδιαίτερα άτμόλουτρα, ή μ ά λ λ ο ν  "Ιδρωτοποιούς κλιβάνους». 
Οί κ λ ίβα νο ι ούτοι ε ίν α ι βαθείς λάκκοι έσκαμμένοι έν  τή  κλ ιτύ ϊ βρά
χου τ ινός καί πεπληρω μένοι θερμοτά τω ν λ ίθ ω ν , έφ’ ώ ν  κατά δ ια 
λ ε ίμ μ α τα  έπιχέεται ΰδωρ, Είς τούς άτμώδεις τούτους καί θερμοτά- 
τους τάφους είσέρπουσι γ υ μ ν ο ί ο ί ’ Ιν δ ο ί τής ’Αμερικής κ α ί παραμέ- 
νουσ ιν  έκεϊ έπί Ικανόν χρ ό νο ν , ε ίτα  δέ έζορμώ σιν α ίφ νης κ α ί βυθί
ζο ντα ι είς τά  ψ υχρά ΰδατα τοΰ παραρρέοντος ποταμού, έκ δέ τού 
παγετώδους τούτου λουτρού εισέρχονται π ά λ ιν  εις τούς φλογερούς 
τω ν  κλ ιβά νους, κα ί έντεΰθ εν  π ά λ ιν  είς τό ψ υχρόν ΰδωρ καί οΰτω 
κ α θ ’ έξής έπί ικ α ν ό ν  χρ ό νο ν , μέχρις ού τέλος άνάπτοντες τάς π ί 
π α ς  τω ν άντικαθιστώ σι δ ιά  τοΰ καπνίσματος τή ν  άπόλαυσιν τοΰ 
παραδόξου τούτου λουτρού.

Π όσον άρχα ία  ε ίν ε  ή τοιαύτη σ υνήθεια  παρά τοϊς βαρβάροις 
λαοίς τοΰ Βορρά μαρτυρεί αύτός ό 'Η ρόδοτος γράφ ω ν περί τώ ν  Σκυ- 
θ ώ ν , ότι ύπό ταίς σκηναϊς αύτώ ν κα θή μ ενο ι έχεο ν  κανναβόσπορον 
έπί πεπυρακτω μένω ν λ ίθ ω ν , ό δέ πνιγηρός καί θερμός καπνός καί 
άτμός έπλήρου δλόκληρον τό ν  χώ ρ ον, περισσότερον παρά είς κάθε 
έλ λ η ν ικ δ ν  άτμόλουτρον. Ο ί δέ Σ κύθα ι περιρρεόμενοι ύπό τοΰ ίδρώ- 
τος βρρχώ νται έκ τής πολλής ήδονής. «Τούτο χρησιμεύει είς αυτούς 
ά ντ ί λουτρού, διότι ο ί Σ κθθαι οόδέποτε πλΰνουσι τά  σώματά των.»

Ό λ ιγώ τερ ο ν  βάρβαρα ά λ λ ά  κατ’ ουσίαν ούχί πολύ διάφορα 
τούτω ν ε ίν α ι τά  λουτρά τώ ν  ’Ια π ώ νω ν, κ α ί έ ν  γ έ ν ε ι τώ ν  κατοίκω ν 
τής άνατολικής ’Ασίας. Εκαστος Ίά π ω ν , οΐας δήποτε τάξεω ς, λ α μ 
β ά νει εί δυνα τό ν  κ α θ ’ έκάστην ήμέραν τό θ ερ μ ό ν  λΟυτρόν του δπερ 
έχ ε ι θερμοκρασίαν 38 έως 4 5  β α θ μ ώ ν  Κελσίου, τοότ' έστιν, άνυπο- 
φόρως ύψ η λή ν θερμοκρασίαν. Έ ν  τή οίκ ίά  δέ λούονται πάντα 
τά  μέλη  τής ο ικ ο γένεια ς , άπό τοΰ οίκοδεοπότου μέχρ ι του έλαχί- 
οτου ύπηρέτου, άλληλοδιαδόχω ς έ ν  τφ  ζέο ντ ι ϋδατι. 'Α ν τ ίθ ετα  πρός 
τά  τώ ν ’ Ια π ώ νω ν  ε ίν ε  τά  λουτρά παρά τοϊς Ίνδοχς. Ε ν τ α ύ θ α , ώς 
γνω σ τό ν , -τά λουτρά έχουσι θρησκευτικόν χαρακτήρα- τό λούεσθαι 
ε ίν ε  θρησκευτική δσκησις, θεάρεστος πράξις, ή ν  μετά κατανύξεω ς 
μ α ί εύλαβείας έπιτελοόσιν οι πιστοί έ ν  π α ντί παρα τυχόντι ποταμίω, 
ή λ ίμ νη  ή ίερφ ύδροστασίω, άποπλύνοντες τά  άμαρτήματα αύτώ ν 
καί ε ίσδεχόμενοι έ ν  έαυτοίς τή ν  ίερ ά ν  ά γνό τη τα  τώ ν  η γ ια σ μ ένω ν  
βείθρω ν. 'Ε κατοντάδες προσκυνητών, άπό τοΰ πρώτου έω θινοϋ λ υ 
καυγούς μέχρ ι τής δόσεως τού ήλίου, συρρέουσιν είς τάς δχθα ς τώ ν 
ιερώ ν * ποταμών-, κ α ί ψ ιθυρ ίζοντες καί προσευχόμενοι καί άκατα- 

. παύστως ύποκλινόμ ενο ι κ α ί γονυπετοΰντες καί π ά λ ιν  άνορθούμενοι, 
καταδύονται α ίφ νης είς τά  ή για σμ ένα  ΰδατα, προσφέροντες οΰτω, 
κατά τάς θρησκευτικάς αότώ ν δοξασίας, εόπρόσδεκτον τφ  .Θεφ θ υ 
σίαν.

κ . 1. Ζ . εις 8ατούμ. Έ λ ή φ θ η σ α ν κ α ί σάς , μότατα δ ιά  τάς εύγενείς ύ μ ώ ν  προσπάθειας, 
εό χα ρ ισ το ΰμ εν .— κ. Μ. Σ. είς "Α γκυραν. Έ ν ε -  Τ ό ν  Δλ Τ ό μ ο ν  θ ά  λάβετε κατ' αότάς. — κ. 
γ ρ ά ψ α μ εν  όλους καί σάς εύχαριστοΰμεν θ ε ρ -)φ . Α- Ζ . εις Σ ιάτισταν. Ή  έπιστολή σας

έλήφ θη κα ίέχά ρη μ εν  δ ιά  ν ά  έ ν  αύτή. —  κ. Χ .Φ .
είς Κούμ Καπού. Ε σ τά λ η . — κ. Κ. Ν. Κ. εις 
Βάρναν. Σάς εύχαριστοΰμεν θερμώ ς.
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